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Concordantia Diſcrepans, | 
& Diſcrepantia Concordans 


rium Linguarum, 


Gallice, Ltalice, & Hiſpanice. : 


Unde innoteſcat, quantum quzque 4 Romaene lins - 
guz , unde ortum duxere, idiomate deflexcrit, 
carum quoque ratio & natura dilucide & fuc- 
cine delineantur. 
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" ALMEZ MATRI.'.. 
Clarifsimz Pallados ſobolk 


Incltz Ox oNTENSIUM © 
Academiz. 


DILN tbi,Clariſiima Muſarum Pro. 
atrona , uno eodem» 
WPI que fonte ſcaturientes tres limpie 
ZES2] diſSimi ſeſe conſecrant rivuli; Fo 
tibi (fertiliſSimum univerſe doRtrine ſemind- 
rium) goon” devovent uno eodem qe 
exorti trunco, Tuum ſolicits ambit \patroct- 
nium,ad tuum ſolius ſe ſiſtit tribunal \pulcher« 
rima linguarum trias, eadem proznata matre, 
Gallica nimirum, Italica;&* Hiſpapica/ Cir- 
ca primatum celebris olim dearum;triados'a- 
pud Paridem;inter eas. non diGonile exorte 
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Epiſtola Dedicatoria. 
ſunt lites, non minori difficultate quam judis 
cto componende : Quem arbitrum ronſtituant 
deliberatur. Galliam ? Icaliam ? Hiſpani- 
am? quelibet partium favore vel odio merits 


| ſuſpetta : Vno itaque conſenſu ad tuam dignie 


tatem,Ornatiſsima Academia, ſe conferunt, 
apud quam canmuiils HHarum pavers , | lingua 


Romana ſuwum Tidetur conſtituiſſe domicilis 


um : Singule fſuas expreſſe coloribus tux ſe 


\ ſubmittunt cenſure. Gal ca, quamvis Teu- 


comes bimc inde diſtmts maculis , primunm 


nunc dierum fer locum-obtinet :  &quiſSimus © 
quippe, Galliz genius eam tants adornavit 


elezantia.,. ut dughs. alys facillime palman 
preripuat- enlta enim: elegans ipftus forma 
onnium ſbi conciltat animos «; tun vero pres 
cipud egrum , qui-nobilitatem ſanguinis nobte 
libus ftudent decorare linguis: In aulis omni» 
um propemodum principum, maxime occiden- 


talium,vizet illa e-floret : && in tot ſeſe jam 


nung, orbis diffundit partes, ut non parva cum 


gloria & honore lingua Nationum appelietur, 
a\ tam 
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tam Lats fine fulvis ain 
longins exonpruit matters 


wk nvidia vel porins A by 
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7. | Iratiea abs boukla pabet he hOMibla 

+, | delicat@\ſeHmonis ” Hhel4 "Gf ; 

4 apta oratione Iuxuriat | ſunVittif yp bn 

is | venuſtatis ſuperbit , miro ſublimis elegantie 

e | deletiu ante diſcrimen triumphat ; utpote que 
-vividiora, magis genuina C& nativa referat 
matris lineomenta. Hiſpanica;grpſſu ad na- 

| tivam non mimicam pow compoſito , 
paulo citra elationem eretta incedit, grave & 
ſeveritati propixs dicendi genus amplexatur, | 
non triſte tamen nec impexcum, ſed expolitum 
eo: ragnificum ;  Muliebremi cultum dedigna- 

I tur nervoſa lubentivs audit > quam fucata: nec 

immerits 4 quibuſdam vocari ſolet lingua 

Deorum, Italica Angelorunm, Gallica homi- 

num. Sed manum de tabula, ne tedium quod 

1 impolita verborum congerie creaverim , & 

prolixa inſuper adaugeam : Me advocatum 


pro 
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Epiſtola Dedicatoria. 
pro modulo meo qualem qualem preftiti ratio: | 
nes cujuſpiam , analogias, & diſcrimins. pro 


ſuccinf Fpiſtole menſura leviter pralibavi, 


fuſius in libello traftaturus. Faſce ſuorum 
laborum primitias devoti erga te unims | quales 


cunque rawiewr (ub umbra tui patrpcing in U- | 


cem edi peroptat. 


Tuis ortinibus addiQtiſcimus 
K' \ V ,JIE0 9 


3 430 (v1 Vt, ® 


"© oa 
. = v4 Ih \ \T\1 | , 
\ 3 S ® S % W* . . 


Perks Bens Pariſings] 


4 | . FER. 
4 b \' d SY I.zK: 


ASS” Har gan ACA © 2a = =. a AcCoS 


Fi 


| 

Fs 

F 

F 

a” 
oo 


ANALOGODIAPHORA: 
© "Trium Lingoarum, SOR: 
Gallice, Ttalice, & Hiſpanics. 


De: Literis in genere,./ 


LA C# "1 
* 


noamin F, 
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ant; nullaq; inveniuntur terminantia per conſonas prextet 
quinque monoſyllaba; tres Przpoſlitiones, 7m, Per, (on, 
Adverbium negativam Non , & Articulus 7/. Et quam- 
vis ſxpE reperiantur yoces, quz in ms, #, r, /, definete vi- 
dentur, non ſcquitur fimilia vocabula/non finire in voca» 
lem, fed folummods vocalis finalis'eliditur ratione liqui- 
darum; quando ſcilicer ditiq fequens incipit a conſona, 
ur poſtea fuſits explicabimus: quando de vocibus truticK 

tis ſumus traRaturt. | He {A 
. Sextam vom 4 Grecis row rc non admirtutt; 
icut Galli & Hiſpani; neque j conſonam ; neque #; nes 
que +, nec ch {rn a, 5%: Nec tandem' $ cum cedilla, 
Gat & Hiſpanis admodum familiare, ' ” NM 
B I vocales 
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Avnalogo-D iaphora trium Linguarum, 
4 yocalis y partes (ibi vendicat. | | 
Quotics j apud Latinos,Gallos,8& Hiſpanos conſonan-. 
tis qualitate induta in oratione poterit adefſe illi przpo- 
nunt F, ut naturam muter, & fiat vocalis, juſtus giufto, 
Jardin giardino, jamas giamaj: aliquando etiam Slum g 
inillius locum ſubſtituunt,ut in his ditionibus Latinis Ju» 
niperus Ginepro, objecum oggerto ;-& Gallicis, jalouſitc 
gelofia, jambe gamba.. | 
\ $locumrenet x, & illius vice inter duas yocales ut plu- 
rimum duplicari ſolet, Alexander Aleſſandro, ſaxum /aſſo, 
Si vero polt x ſequirur c, cumeauts; tunc x in c mutari 
debet, excellens eecel/ente, excitare eccirare,alias ſemper 
mutatur u1 /+ | | 

Scribunt F loco ph; philoſophus filoſofo ; & diftioni- 
bus quibus Latinz & Galli ch apponere ſolent; aſpiratio- 
nem. reſcindunt tanquam ſuperfluam , charitas. charitE 
carita, chorus choeur coro, charbon carbone, choſe co/a; 
id quod fimiliter obſervant ante e & z, Gallorum, cher- 
cher cercare, chifre cxfra : & Hapexirns apparet in £0 
quod c ante e & 5, apud ltalos proferatur I wh modo 
quo..ch. apud Gallos; ultra quog c& Italorum ante « & 5 
- pronunciat1 debeat., tanquam Gallorum, gwe, , q#5 ; aut 
Germanorum ke, kz, 

Neque pofſunt [tali quarundem conſonantium ferre 
concurſum, ficut b,c, Þ, Ante F. b ante d, m,r.s,t; 0m the 
te x. Sed priorem mutant in ſequentem conſonam, obti» 
neo ettengo, pettus perro, (ceptrum ſeettro, ſubdiacanus 

ſoddiacono, ſubmergere ſommergere, (ubridere ſorridere, 
| ablolutus aſſlnto, Pbrilts ſottie, ſomnus ſonno, damnun 
danno. Nec ſolent admittere tres conſonantes conſecu- 
ivas, nift ultima trium fit /, aut r. Ide dicunticoſtavre, 
- irvana traſmmnto, & non conftante, abſtinenza, tranſ« 
wwro ; Optime vero concluſions, [emplice, [plendore,cemm 
X tro, 


- 


/ 


SD Y 


=, 4.4 3 * & 


a 4A ADA es. we tin an w © tbo? 


Galtice, Italice, & Hiſpanices CE] 
tro, ſempre, ſtrame : de hacre poteris conſalere Lodov 
eo Dolci, in ſao tratatu Della lingua volgare, 

Galli & Hiſpans ſex vocales agnoſcunt, 4, e,#,0,u,y, 
& conſonantes,quas /cals reſpuunt, admittunt + Veram 
Hi/pani hic in parte ſunt ſuperiores, nam preter conſo- 
nas, quibus ſimul omnes tuntur, adhuc duay retipiunt, & 
quoad pronunciationem, &'quoad valorem abaliisom- 
nino diverſas, nimirum geminam 4, 8 #, quam vocant 
#, cum tilde; ut in-itis Kant ora gemperiar, enſcftar.' 

Ultimam Galli & Ttals, we etiam Latini exprimere 
poſſunt, niſi duplici literd; videlicer g» , quarum mttnere 
ut plurimum fungitur,ut in ſequentibus Seigneurie, Signoe 
ria, SeHoria; Eſpagne, Spagna, Eſpa#a : alias (i gn icri- 
berc illis occurrat, ullud proferuntlicut Zatinizjungendo 
ſcilicet g cum primd ſyllaba,, & hon cum » ficur 
facunt Gali & Itals : Nam {i Galtca aut Italics pro- 
nunciatio efſerretinenday trine'{ribetent #'cam tilde, 
& non gn,v.g.dignus 45#o, ificus ma#ifico, id quod 
eſſer abſurdum/, ar bene'notavit Nebrifſenſis, & Cefar 
Oudin, initio'ſatx Granmimarices- Hac item liter4 atunrur 
Hiſpani in didionibts quibus ral folet=pponere due 
plicem 1: Ante afo, damio difio,doma do#a,ingano 
enga#o, ſome (oro; © - Sd 446402 | S 

Altera quz' eſt duplex, neque ab his; neque ab illis 
exprimi poteſt {niſi a Gallis/poſt #, maxime-quando' coae 
leſcir in dipthongum cum alia vocali , at it tiominibus 
muraille muralla,merveille maravilla. Hujus'mutemicon- 
ſonantis diſeriinen 4 duplici Tatinorumi- & Ttaloftim #, 
patet in e9' qaod Latini & Ital, & etihf ut plirimim 
Galli primam' / cam prim4 fyllaba profermnt'; alteram 
cum poſtrema, villa;ville,viſta;vill la,vil ler Hiſpani 
rd in una efdcinque ſyIab#'v:a. Tded 
plicem / apponuiit mr +. 
| 3 


doQiotes ſims 


quibus.necefly- 
ris 


| 4 Analogo.Diaphora trowm linguarum, 


ti6 conſervari debet ſonus Latinorum,illuſtris i/#ſfre,ex- 
cellens exce/ente,Camillus Camilo, Tullius T#lio,ut 0 pth= 


me obſervarunt Chriſtophorus de la Caſa, Fohannes Mi- 


randa, & nolter Oudin. -Deinde effer abſurdum duplica- | 
re eandemconſonam/in cadem fyllaba, maxime in prin- 


cipio.diRionis , (icut Hiſpant folent facere pro hac con» 
ſona,/przſertim vocibus quibus Latini & Galli ſcribunt /, 
quavis alia przcedente conſond, flamma flamme llama, 


plenus -plcin lleno, clavis.clef llave ; Secundum Germas 


norum -& Anglorum utum, qui {zpiſlime ſuas geminant 
conſonas, v.g. v & 4utin hoc verbo Jch will, J will. 
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De liters in ſpecie, ubi peculiarer quedam mutationes 
examinantur ;ac primium de Vocalibus'& Diphtongu. 


Ops norum vocales 5. & ycundem pror- 
fashabeant ſonum, magnum tamen inter cas diſcri- 


men comperio : Nam F conſonantibus ſemper jungitur, 
vel in eadem fſyllaba,ur infn:ro, vel perſe ſyllabam facit, 
ut 5mit4r;nec in diphtongo locum habet.; T vero nuj- 
quam jungitur conſonanti, nifiin principyo diftionis, id- 
que raro, v.g. in iltts yy, yzquierao Gin aliis voCay 
ibus in diphtongum coaleſcit, yugo, mayor, ayudar ; & 
aliquando per ſe ſyllabam .componere potelt, ut in his 
participiis Zeydo, ods, 4; 

Eju{modi differentia ctiam obſervaturd Gallis : Nam 
Hlorum,y munquam fcribitur, nifi in fine dictionis, & mes 
dio-inter duas vocales, joye, monnoye, cr9yons, voyons 
alias tin. finulibus ſcriberetur j, efſet ambiguum, an hze 


litera vocalis aut conſonantis.naturam haberet. 


Galli ſemper mutant « finale nominum Latinorumine, 
papa pape, Europa Emrope, Roma Rome, Maria Marie, 
Epigramma 


Gallice, Italics, '& Hiſpanice. 5 
epigramma epigramme , quam Itali & Hiſpani-retinere 
folent. Irali e contra Gallorum e' ſzpiſlime mutant'in «, 
chemin camino, encore ancors, entuyer annoiare, guet-= 
ter guattare, recommander raccomandare, guerir guae 
#ire: maxime interminatione infinitivorum primez Con- 
Jugationis, pafler per/are; penſer, penſare; arriver, arrs- 
vare : qua quidem matatione-Etiam utuntar cum qui= 
buſdam vocibus'Latinis + g, expeRtare, a/pertare; juve- 


$. fr0Vane. | | | | 
em Itali mutant # Latinorum in's, populus, popo/og 


nus, 2940; cornu, corno ; multum\, »wo/to; mecum mee 
co: & vice verſa on #; occidere, uceidere; obedire, uwbe- 
dire; othcium, »fficso, £07 0 

Praterea mutante'ins, inde, #»ds; deus, dio; meus,m1o; 
defeRtus,difetro : 'maxime vocibus Gallicis incipientibus 
ab ins, in, re, des, embaraſſer , imbarazzare; enſcingner, 
inſegnare ; repoler; ripoſare; desfaire, dizfare. Er vice 
ver{7 Latinorun'# fere ſemper murant in e, ſilva, ſe/va; 
lignum, lego; timere; temere; videre;'vedere:; Hifpani & 
contra e ſolent wx Pore diQionibus quibus Latini & Ita« 
I: apponunt 3, invidia, embidia; lingua, /engwa;:infirmus, 
enfermo; ingannog engaro ; qua'in\parte cum Gallis fat 
on conveniunt', 'enſcingner;” eyſeFar ;- enuoyer , eme 

FAY « As th NIELS TN EET OLS 

Hane ultimam vocalem nimirum-/e Galli & Hiſpant 
addunt vocibus , quas Latini & Trali incipiunt.per  {c- 

emte alid conſond; ſpiritus/pir5ev efprir z/piriew; {pes 
peranza eſperance &ſperanga,(cribereſcrivere elcrire eſ> 


CYIUVEY. 


Hiſpani infaper vocibus Latinis, Gallicis &-Tralicis in 
terponunt vocakem=s:ante ec, quando -illud/e-inter duas 
OO includjrar, tempus tempsrempo, tiempo, bo 
ra r5erra, ſeptem feve; as ente, COnmmients, leo. 

To , 3 pus 


6 Analogo-Diaphora trium linguarum, 
liebre, 4emper ſiempre. M 

"Prem rationem obſervant pro vocabulis, quz inclu+ LL 
dunt o inter duas conſopantes ; cui ſolent prezponere v., 
ſed prius mutant # ine, corpus,corps,corpo, cxerpo, ors 
wnerte, pons puente, porta prerta, Cornu' cxerno, fortis 
fuerte, hoſpes hueſped, noſter nueſtro, jocus juego. Que || f* 
ambz vocalium additignesetiam apud Iralos fune in uſa, {| ** 
Petrus Pierre, lztus ieto,czcus cieco,homo hwomo, bonus || © 
bnono, locus lnogo. | | 

Itali & Hiſpani Gallorum dipthongos. ad fimplicem 
vocalem ut plurimum reducere folent., Galli e contrd 
omnibus fere yocabulis quibus Latinz, -Itali, & Hiſpani, 
ſimplicem apponunt vocalem, unam autalteram addunt, 
ut fiat diphtongus ; adeo placet 1]lis-plurum vocalium 
£O , amare aimer, amor amour, rex ro, pax pdix, 
Vox vox, piſcis pozſſon; qua ratione mutant » Latinorum 
in ex, nominibus quz definynt in 6r, autor a#texr, honor 
honneur, rumor rumeur, door dofevr,, paſtor paſtenr, 
Apud veteres verumGallos non erat aded frequens diphs 
tongorum uſu, ſed ſzpius vocalj utebantur fimplici, pra I 
quibus jar duplicem-uſtrpare ſolemys, ut notat doug | - 
Paſqwier in ſuis diſquiſitionibus Galliz, Recherches de la 
France; Et ipſemet legi mwlt, Folque, lor,vos,aray ama, 
in hiſtoria Pepini & Berthe ab Helinando autore vetultifo 
fimo conſtripti; quz jam dicimus monlt, Foulque, leur, 


VOM HET AY; at pe | | | | 
Urque facili zorem diphtongss aditum przbeant Galli, 
ſzpius conſonam ex\medio rejiciunt, fic dicunt 4 bibere 
bozre, laudare /ojer, videre voir, fides foy, crudelis craed, 
us Aonft; "ut etiam obſcrvant Lita, legerecry, 
peRenpeyne, maxime pro conlona'd; credere erecr, lay» 
dare toer, videre: veer, cadere caer, audure ogr, riders. 
| regr, judex juez, radix rape, bodice offs | Py 
FE U ; 
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Callied, Italics, & Hiſpanice, + 
- Nee ſolim hoc, fed fere ſemperſoliti ſint Galli votes - 
Latinas contrahere, przfertim nominazita þt, que quatu- 
or ſyllabis conſtaht, ad tres reducantur;que tribus ad du- 
as; quz binis,ad enam;ut in his exemplis, Imperator &- 
prrexer, procurator procurenr, ſalvator /awuverr, piſcator 
peſchenry, caulis cox, clavus clow, clavis clef, capur chef, 
tempus remps, Canis chien,corpus corps lupus lonp bugs 
bonrg, locus lies, lon F, & Rina | 
Er tandem quia Itali omnia ſara prorfas yotabida i in ali- 
quam vocalem finjunt, ideo finates Latinoruni & Gallo» 
ram conſonantes rejicere ſolent, ut in iltis Latinis,lumeri 
lnme, mulier moglie, novem nove, ſeptem /etre, forſan 
forſe pn meco, Verſus verſo; & Gallicis mais 14, 
is aſs, compagtion compagno, flaſcon fia/to. Vel vo- 
pores addunt in fine, ſim /oxo, ſub /arro; maxime vocibus 
quas citm Gallis communes habent, hier hiers ; demain 
dotmani, grand grande, poltron poltivone, ur ſir infinitivi - 
deſinentes in #7 & 5#, quibus addant e: tfouver rrovare, 
chercher Cercare, venir venire, partir pertire. 


—_— 
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'De Conſonantibus. 


Tali ; Latinortim & Galforum, c ſzpins murant in S 
= legs, lach# fago, lachrimz /agrime, char: 
Sed de hac re vinditam ſamunt Aiſpe: 
wy '& or eirerum mutant in g. $ec0nds fe 
amico amigo, cieco Ciego, alcuno al & aliquando 
e Latinorum/mirant in =, dicere Hr. "op it hazer fi- 
eutetiam nomintim finale, Jjudex Fhvd » pax paz” Vox 
pou crux'crwe; radix Fact, * 

Hiſpani 6 & v conſonam ſolent confundire;"2rilti 
indifferencer uruntur, ſavana vel /abana | "_- yel. Rwy | 


B 4 


of = Analogo-Diaphora trium linguarum, 


[i Hac in. parte imitantur.illos noltri Vaſcones ſeu Gaſce- 
i nes Galliz , & Langinforhs at Toloſani, Narbonenſes; 
7  Monſpellienſes & matioaibueaden Gmiliarizch pros! 
i! latio &,ut vix »v conſonam pronunciare queant, v g. 29+ 
j ſtre valet, proferunt ach efſet {criptum, boſtre balet, S1 
| ramen ſequitur una exliquidis / aut », tune Hiſpani ſcri« 
| bunt 6/& nunquam #, bablar, hombre, non haular, homu- 
| ye; nam inde {equeretur incommodum, & in ſimili caſu » 
poſlet accipt tanquam yocalis. _ ., 

- Apud Italos autem-conſona 'v tenet locum 6 Latino= 
rum inter duas vocales, diabolus diayolo, Tiberis T evere, 
fabula favola, habere havere, {cribere ſcrivere, bibere 
beverez & ctiam apud Hiſpanos,.ut inſaperiorioribus 
verbis haver, eſcrivir, bever;, maxime vocibus quas cum 
Gallis communes habent, deſcounrir de/ſcubrir, achever 
acabay, envoicr embiar aviſer abiſar, e pobre, l1cure 
liebre : 3d quod (inuliter obſervant pro Latinorum & Ita» 
lorum p,cooperire coprire cubrir,capilly. capegs cavellos, 
opus opera obra, ſupra /opra ſobre; . . | & 
| Hiſpani etiam ut plurimum confundunt z, ſcilicet Jota, 
|  & x, &aliquando g: maxime quando collocatur ante e, 
[ ut apparet ex hoc nomine, Tijeras, Tixeras, Tigeras ; 
quod vely, vel x, aut g, indifferenter ſcribi ſolet. Et ſz- 


] eſtoger eſcogo, dexir digo, tracy traygo, quibus. g indica» 
j tivi mutatur in j & x, pro optativo 9/c9ja,dixera, tre 

j ra, dixe ſe, truxeſſe, & etiam in Ariſtoids.re, rraxe., Item 
| Nominibus in x, quz in plurali mutant gan x, relox relae 
j 15 0AYEX carcages. Precipue vero 5 & x, ſzpead'li 
| itum ponunt, ſficut þ & v, pajaro paxaro, travajotrg 
vaxo, Neque mirum, quandoquidem_ambo & etiam | 


antevpealeme, eandem fere pronunciationem habeant 


quamyzs Hiſpalenſes & alii Andaluſiz populi, ſicur Grge 


e natenſcs 


þ|  piſſime altera alterius locum occupat, ut- patet ex verbis 


Gallice; Ttalice, & Hifpanice, =O. 
natenſes & Murciani admittere videanturz de qua re po- 
teris conſulere Sa/azar, in ſuis Dialogis De la (rammas- 
tice, Gallico & Hiſpanio conſeriptis1djomate. 

Hiſpani in principio di&tionts fere ſemper mutant f 
Latinorum,Gallorum,& Italorum in h, fames, faim,tame, 
hambre; filius b4o, ferrum hierro, fumus bumo, fatum ha« 
do, facere hazer, fuir hair. "LIE 

Latinorum, & Gallorum / quando ah alia przceditur 
conſona , apud Italos muratur in s, Templum, temple, 
tempio, fumen fume, planus pianto;blanc bianco, blond 
biondo : Sed ignum aſpirationis interponunt , quando 
dia liquida przceditur 2c aut g; clamare chiamare, cla- 
vis chiave, glacies ghiaccio, glouton ghijotro, Angleterre 
TInghilterra, | : 1 

Similibus vocibus apponunt Hiſpam geminam 4, ut 
ſuperitis oſtendimus; ſed fi liquidam / quam Trali mutant 
in 5, antecedit vocalis « precedente c;/quibus etiam Jralt 
robinchne #, Hiſpani loco /, ſubſtituynt jlongum, ocu- 
las, occhzo, 0jo; ſpeculum, fpecchzo, eſpxjo; pediculus, pi- 


. docchio, piojo; auricula, orecchia, orejas./ 


Eadem conſond etiam utuntur locp /, inter duas vo- 
cales poſita, confilium conſejo, filius 440, melior mejor ; 
quibus Itali ſolent interponere g, ad mitigandum ſonum, 
conſeglio, figlio, moglie , meglio. Nec non pro. duplici 
Gallorum /zParellle pareja, oreille orga, aiguille aguja, 
travailler travajay. Et aliquando Latinorum j conſo= 
nam mutant in y, Jam 74, major aw4por, jejunus 4y#o, 
jugum y#go, Jacere yater. | gs 

Italis familiare elt Latinorum * in @ mutare, pater p4- 
dre, mater madre; latro /adro, ſcutum ſexo : ſed Hiſpa» 
nis fere ſemper uſitatum, & litera d illis quaſi videtur cfle 
peculiaris; Petrus Pedro, vita vida, 'totum todo, falutare 
ſaludar, petere pedir : maxime nominibus Latinis, quo» 


1 
? 


| 
? 


10 
rum Ablat. deſinitin te precedente vocali, abas. abad, 


W . 


eAnalogo-Diaphora trian lin HATH * 


hoſpes baefped, paries pared, falus /alxd, virtus virtad; 
ut Sine _ fLarient why tas ap) auftoritas awt9- 
ridad, veritas verdad, Quam terminationem etiam ſe- 
quuntur frali, potiſſimam PoEtz, erade, antoritade, ve- 
ritade, libertade : Verim Profatores lubentitsreiciunt 
ultimam ſyllabam, & & finale gravi notant accenyn, er4, 
autorita : ut etiam obſervarur a Gallis, mutat4 nimirum 
Italorum 4 in & maſcul. auFforite, verite, Hiberte. 

Galli & Hiſpani 4 conimune habent pro nominibus 


formininis in ade; bravade bravada,falade enſalada,ſere- 
nade ſerenads : Itali vero mutant din r, bravata, inſa- 


lata, ſerenata. 

Si autem. Latinorum # przceditur 4 conſona, maxime'? 
aut /, ranc Hiſpani eoram loco aſpirationem ponunt, pe- 
Aus pecho, note noche, oRo ocho, dictum dicho, fatum 
hecho, multum axucho, auſcultari e/cxchay. Scd illud ſer- 
_——— in or, door, pictor, quz ctiam ſunt Hi> 

panica. 

Verum & illud, Latinorum #e przceditur ab #, quod 4 
Latinis proferatur ficut c, tunc mutant * inc; gracia, in - 


tencion, lecion, vigilancia, diligencia : quibus Ttali ap+' 


ponunt z, maxime nominibus in autia & entia, vigilan- 
z4,d;ligenza: quod quidem + 4 Gallis mutarur in c, 94+ 


gilance , arrogance, diligence , prudence , Hiſpanorum 


more. 
' Neque hic pretereunda Italorum /*peculiaris quzdam 


proprietas. quz nimirum ſimplicibus jr vocibus n&- | 
lloru 


gationem importat, ac inſeparabili Gallorum & Hiſpa- 


' norum prepoſitioni des zquivalert, ut in his verbis copr3- 


re, convrir, cubrir; ſcoprire, deſcouvrir, deſcnbrir; cars. 
care, Charger, cargar; ſcaricare, deſcharger, 
Neque folum hoc , ſed generatim loquendo primi om" 

ta CUI a 


a as. Ge en RL _ STRSs 


Gallice; Ttalice, & Hiſpanice. 3 
quibuſcumque ita ſignificationem poteſt immu- 
rare, ut ex xn) -perſpici poteſt, farrunato, ſfortu- 
nato; conpenevole, ſconvenevole; propofito, ſpropofito ; co- 
noſcente, ſconoſcente; corteſe, ſcorteſe; 8 generis ejuldem 
quamplurimis : vel faltem fignificationem in LIL 
crollare ſignificat concutere,ſcrol/are fortiter & cum vio» 
lentid concutere; compartire dividere ; /compertire, Cx- | 
ate & minutim dividere. | 

Czterum Hiſpani nullam prorſus duplicant conſonam 
przter / & r; Galli vero & Itali Czpiſſime, ac duplici po- 
cilimum ratione : prim0 ut voca extollant ſo- 
num,qui alias (ine ejuſmodi duplicatione eſſet nimis hu- 
milis & remiſſus. Secunds, ut auferatur zquivocatio 8& 
ambiguitas vacum, quz propter ſimilitudinem ſzpius ſo. 
ler occurrere, v. g. in his Gallicis, dejert, deſſert ; couſin, 
couſſin; poiſon, peiſſon; Mary, Marry :| 8 Italicis, ſono, 
ſonno; dono,donns, polo, pollo; copia, coppia; caro,carro; ca= 
ſa, caſſa; conteſa, conteſſa ; peto, petto;| fato, fatto; ſete, 


ivr lie} 35. % <4. 
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ſette« 
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CAcrentuum varidtio of nece(ſitas. 


H Iſpani unicum ſolam agnoſcunt accentum, ſcilicet, 
acutum-: & illum fere numquam notant, niſi in vo» 
cibus, ubj poteſt eſſe zquivocatio; utin Futuris Indica» 
tivi, & SubjunAiy1, maxime pro prima conjugatione; & 
tunc ſcribunt accentum in ultima, quando videlicet eſt 
futurum Indicat. | Amere, cartare, bablare : In penuls  * 
Fr wa vero, quando eſt Subjunt., Amwre, cantdre, habe * 
are. IT | | 1 

Itali acutum & grayem recipiunt. Gravis locum habee + 
in n* & 3* Futuri, Penſero penſerd, ndird ndira. In 3* © © 
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1 - eAnalogo-Diaphord triam linguarum, 


perſona Aoriſti primz & tertiz Conjugationis, efm?, 
canto, morr, dorms. Necnon in prima ejuſdem rempo- 
ris 3. ordinis, fi in ſimplicem vocalem definat, aprz, /en- 
mi, parts. 

Item nominibus in #apponitur gravis, Gieſ#,” virts, 
Pers. Fceemininis in 4, its videlicet,quz veniunt 4 Lati- 
nis in &, quorum Genitivus deſinit in 4t# , penultima 
longa, tempeſtas tewpeſta, libertas /iberta : quez ut plu- 
rimum acuto Galli notare ſolent, /iberte, chaſftete. Ac 
tandem Monoſyllabis, re, po, hd, fo, vo, fe, ma, ſu, gin, 
& aliis ejuſdem generis. 

Acutum vero folummodo notant ad vitandam equi- 
vocationem, v. g.in tertia plurali Aoriſti prime & tertix 
Conjug. quando nimirum ultima truncatur Syllaba , ut 
ſzpius ſolent obſervare Pottz : Amaro, cantaro, fupgi- 
yo, moriro; pro Amarozo, cantarono, fuggirono, mori- 
ron : ut videlicet 4 prima futuri poſit dignoſet, que ac- 
centum gravem recipit. Sanenſes tamen & Romani, & 
alii, qui linguz ſuavitati ſtudent,mutant charaReriſ4ceam 
a in e,pro Futuro primz Conjugationis; Amero,cantero, 
parlero; & (ic nullus zquirzocationi datur locus. 


In participiis ſimiliter truncatis prime Conjugationis, | 


cerco, defto, carico.; ad diffcrentiam tertiz Aorilti, Fr 
gravinotatur, ut ſapra diximus : Nec non prime preicn- 


tis cerco, deſto, quod nallum prorſiis accentum recipere 


ſolet. Ac deinde in omnibus, quibus ob fimilitudinem 
vocis aliqua poteſt interefſe ambiguitas; ut in his ditio- 
nibus, ferita, gia; quz ſi notentur acuts, fer/ta, gia; pri- 
ma erit, cicatrix aut /effo : Secunda Imperfeftum Poe. 
ticum verbi girez Si antem adfit gravis, ferita,gia; Lati- 
norum nomen feritas, & Adverbium jam, fignificabunt. 

Galli'przter ſupradiAtos accentus tertuim admittunt , 
quifere circumflexo Grzcorumreſpondet;fimilique no- 
tatur charaere *®, _ | Gravis 


_ TI 
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Gallice, 1talice, & Hiſpanic. 1; 

Gravis ſcribitur ſuper quaſdam particulas; ut £4,dec4; 
[a, dela; ut videlicet differant ab Articulis /a, dela. a, 
quando elt Przpoſitio, ut dignoſct poſlit 4 tertia verbi 
anxiliaris,1/a. O#,Adverbium loci,ad differentiam'Con- 
junRionis disjunRive Os: & quzdam aliz. 

Acutus locum habet in penultima Adverbiorum m 
ement, commodement , ſceparement , aiſtment : Nam fi 
omitreretur accenrus, ſcqueretur penultimam efle bre- 
vem, que ac in iſtis 3 /ainFement, facilements Item 
in penultima nominum feemininorum in'&e; armee,e/pee; 
ut ſant voces ſecundi generis AdjeRtivorum aut Partici- 
piorum in. e etiam-cum accentu, 4ime armee, zele xelce. 
Er generatim apponitur omnibus, quz in e maſcul. deſi- 
nunt ; cure, aiſne puiſne, liberte, verite : Recentiorel(- 
que ſzxpiſſime huncſubſtituunt accentum in locum / ante 
aliam conſonam, v. 8. emonvoir, meme ; quz vetus & 
quidem vera dark. + phia dicit,e/monvoir mweſwe. 

Notatur etiam diſcriminis cauſa, at in Przpoſitione 
Des,quz Latinis ſonat- 46, ut nimirum"diffecat ab Arti- 
culo.plurali des. In Articulo plurali dativi caſits &; urs 
ſecunda auxiliaris ſubſtantivi dignoſci queat , Ze ſw; 
Tu es. | $1" 76] XR) 
Tertius accentus penultimam Adverbiorum in #mexr 
notat, ingeniment, continument. Etruſus jam illi locum 
allignavit-in ultima Participiorumin-ex ; quorum diph- 
tongum recentiores, reducere ſolent ad'fimplicem voca» 
lem, cum (imili accentu; ay pes, jay ps; j ay congnew, 
jay congus. Tandem Adifterentiz gratia ſeri porelt v.g. 
Part,nomen propriam viri, ad differcntiam Pars, quz 
clt Civitas- 4a | 

 Hicaddere poſſumus duplicemGallorum notam, quas 
vacant Conjundtivam & DisjunRivam: ConjunAiva eſt 
lincola rea, quz copulat duas voces.in unam a a" 
EY ANCE 
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F 
trium linguarum, 

tranche-plume, paſſe-temps. Scribitur quoque arite Pro« 
nomen 7/ & Ele, quando nimirum verbum quod przce- 
dit, finit 4 vocali, a-4/ del argent, Þ aima-elle ; 


del argent, Þ aima t elle; ut quidam volunt.' | 

DisjunAivam nominant duo punt, quz tribus po- 
tilimam vocalibus ſaperponi ſolent , nimirum e;5, ». 
Quando ſuper e & 5 apponitur , fignumeſt quod ſimilts 
vocalis peculiarem conſtituit ſyllabam, »##, nuda; har, 
odio proſequi. Poſita vero ſaper «-indicat hujuſmodi 
literam eſſe vocalem, & non conſonam; foger, laudare; 
Jour, frai-: 8& graviter errant qui in poſteriort vocali illa 
duo pun&a notart volunt, /owtr, jour. 


— Es 


 Devocibus truncatis, ubi de Apoſtropho. 


| = Apoſtrophum non admittunt, neque ullam 


orſus patiuntur Apocopeni, priter in his paucis': 
Ad 5etivo Bueno, & numeraly Ciento, Subſtantivo/ahcut 


antepoſitis , quorum primum finalem amittit” vocalem 


buen hombre, buen cavallo; idque ſolum pro genere ma 


culino numeri fingularis; Alerum ſyllabam mtegram , 


nde' ante 


cen hombres, cien mugeres, cien ducados. 
Similem Apocopen recipit adjeftivum- gra 
ſub{tantivum inchoarum a conſona, gras tiempo} gran 


veliaco. T anto, quanto, etiam polteriori mutilantar fyl- ' 
lab4,quando przponuntur AdjeRivo vel Adverbiso; fun 


bueno, tan granite, tan tarde, tan de maiiana; quan mal 
parece eſſa color; quan bien lo haze v. m, Et aliquando 


ante ſubftantivum,ut in hoc exemplo, 14s puta vieju'era. 


tw madre como yo; Sed integre ſunt proferenda' ante 
Comparativa mayor, menor, mai, menos ;" quanto mayor 
! e8 


quo In Ca» 
ſu magis mihi arrider lineola, quam interpoſitio #, «t* 5/ 
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' Galiice, Italice, & Hiſpanice. 15 * 
es la fortuna, tanto menos es ſegura, Kt 

Item poſſeſſivum foxmininum vweftrs, in hac locutio- 
ne, vneſa merced ; Er ſecundz plurales faruri ſabjunct- 
vi,quz ſzpe amittunt penultimam/e, Amaredes amarader, 
wvieredes uvierdes, fueredes fuerdes, 

Galli, quz. yocabula truncant id per Apoſtrophum prz- 
ſtare ſolent, ut ſunt fere omnia monoſyllaba, je, we, te,/c, 
de, ne; j\ avon, il ws adit, &c. Poſſceſliva generis formi- 
nini, #24, 14, /a; ante hac duo nomina, amie,amonr; m'a- 
mour, w'amic : Particula conditionalis /y, ſequente #/, 
i/s; le, la; & quando ſunt Articuli , & quando Relati- 
vi; L' bomme, | ame, del ame ; je Faimeray, je U ameneray. 
Si ramen 7 & 1a, polt Imperativum ponuntur , integre 
{cribenda ſunt, Grilies le accommoder comme il fant; niſl 
{ub{equatur una ex Relativis y,vel ex; fates /y entrer, je 
Pen feray re pentir. $1 aurem manoſyllaba accenta notan= 
tur, tunc clifio non habet locums | - <4 

Item Pronomina, chaſque,quelque patwotur Apoſtro= 
phum, chaſqa'bomme. quelqs' un, quelqu awtre, Prapo- 
ſitio j{que,ante Articulos & Adverbium locale icy;5u/qw" 
aupointt dugour, juſqu' 4 paſques, juſqu' alaſaint Jean ; 
Juſqw* icy. ,Sicut etiam contre & entre; quando;nimirum 
cum verbis ſunt compolita conty? eſchanger, & entry ayder, 
i entr' aimer, entr ounrir. | 

Aliquando ctiam Apoſtrophum admittunt Galli,quam- 
vis przcedens dittio finiatur, per conſanam,,, & ſequens 
criam inciplat 4conſona,, ub.in illis exemplis, &evez, diff 
el” ce reſfe; ell ont vas noms [ar le front ;diew;te gard" mon 
amy; grand” feſte; jete pri” ſr moy; A'vons point ven 
_— eaute? [$4 vous quand ceſera,& (imilia quz PoeEtis 
magis conveniunt, quam-Oratoribus, -.*-,;1- | 

Irali duplici modo ſua vocabula truncare folent,vel fi- 
ne Apoſtropho z yel cum Apoltropho,quz ad maj 


T 


faci- 


16 eAnalogo-Diaphora frinm linguarum, 
facilitatcm duabus ſeRtionibus nobis ſunt explicandz. 


— — O —_— 
Truncata Ttalorum ſine Apoſtropho, 


Oces quz cum vocali recipiunt unam ex liquidis 

l, n,r, 1n terminatione, vocalem finalem amittunr, fi 
di tio ſequens incipiat 4 conſona; 2xal paſſion porere ſts. 
may cheſia at ſervir ſenza ſperanza d'ottener maj la deſia- 
ta liberta? Sed hz ſunt adhibendz przcautiones. 

1* Si vox quz eſt truncanda it nomen debetefle nume- 
ri (ingularis. 2” Si illud nomen fit farminint generts non 
debcr terminarz in 4. '3* Debet fiert in ſequela comma- 
tis aut verſtts, & non in fine. 4” Ur diQtio ſequens non 


incipiat ab /ſequente alia conſons. Poſtrems tandem, 


ut ipfa liquida (it (implex, hoc elt nulla alid precedente 
conſond : Nam fſiex his conditionibus aliqua delſtt, cliſto 
non habetlocum, 

Verum abultima lege, que liquidz fimplicitatem expe. 
tit, excipiemus, primo Infinitivos in quibus duplicatur r, 
qui ultimam amittuntſyllabam, Tor via, condar Peſſerci- 
zo ; &ejuſinodt Infinitivi quorum numerus valde exigu- 
us eſt, jam ſemel paſt fant reſcifionem {yllabz ; ponere 
porre, conducere condurre,togliere toyre, ſciegliere ſcierre. 
2. Tertiam pluralem prim prefentis verborum monoſyl. 
laborum, quz etitam aliquando ultimam amittunt ſylla- 
bam, Stan giocando, han fatto ogni diligenza per trovar- 
{o. 2 Adjettiva bello, quello, bel fanciullo, quel cavallier 
cheviene:quz quidem 1n plurali ſimiliter truncantur 6e//s, 
bei; quells, ques; & ad unicam reducuntur ſyllabam per 
Apoltrophum be, qze'. Quz ratio etiam valet.pro Pro- 


nomine Zg1s, de quo dicimus ez. e* : & aliquando folum - 


e rc{cindimus, gxardate come gli c bellino, 


Hanc 
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Gallice, Ttalice,  Hiſpanice. 17 

Hanc ultimam Apocopen obſervant Poerz pro qui- 
buſdam nominibus, v' g. ( apegts, capei, cape”; Amngells, 
augei, ange*; laccinoli, laccino'; animall ,annmat,anima'; 
cavalli, cavai, cava; cinghiali,'cinghiai ; raggs, rats & 
quzdain alia,quz notavit Scipio Lentulus, 

Itcm Poctz ſolent clidere vocalem polt ms, 4 gran bee 
ranz.a huom miſero non crede. Perche ad uno ſtoglio han« 
em rotta la nave. | 

Singularia, Prode, Frate, Santo, ante contonam ultr< 
ma truncantur ſyllaba, pro della ſna perſona ; Fra Giacoe 
mo; San Pietro: cam Adjetivo, grande, pro utroque 
numero, gran pidcere, (ran dnlovri. 

Poſſeſſivum voſtra,ante Signorit ultimam amittit ſyl- 
labam vo Signoria;id quod eriam fur receptum i veteri= 
bus Gallis. ut in hoc verſu Helinandi, Poctz anticuitiimi, 
Dame per Diex de vo fille me plain. Demonltrativum , 
Lueſta, e contra primam ſyllabam amitrit ante norte, /e-. 
ra, mane, aut matiina ; ſtanotte, ſtaſera, ſtamattina, | 

Poſſeiliva, mo,tmo, ſo, cum temininis aliquando pri- 
m4 murilantur vocali, padremo, madrema, fratelto, ſig 
norſo ; quibus ſ#pius utitur Pctrus Aretinus : Sed tunc 
{ſemper poltponi debent nomini, & cum eo 1mmediate 
jungi. Etiam apud Poetas ultimam anutrunt per Apo- 
{trophum, mw. i, n'; & in pluralt, vo", 70', no), pro 
voſtri , tuoi, ſuoi ; qua ratione etiam reicindunt ulti= 
mam vocalem perſunalis 7o, j' dicea fra mio cor perche 

paventi? 

Eriam verba Apocopen patiuntur, in prefents; ut v0', 
voolio; ſo, ſons; pro', puos ; [u0', ſuoli ; [e', fei. In Im- 
perfeQis, haveva havea, diceva dicea, haveres, havrei, 
& hares, In Futuro, havero. hawuro, haro; renero, terra; 
ventro, verro. In Aorifto fterti. ſtes; ftette, ſte, fect, fei; - 
fece, fe & feo, pnNCt : furons, furd; awmarond, amaro: dore 
n—— | tnirond; 
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quz finit a vocalt, 2iver 3n altrs e*n ſe ſteſſo morire : qui 
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{qt B eAnalogo-Diaphora trium linguarum, 


mirono, dormiro, In Participiis denique prime conju- 
gationis, cercar2 cerco, nſaro uſo, deſtato deſto, guaſtats 
guaſto. 
Nec non extenditur ad partes indeclinabiles, nt in Pravyj ©© 
olitione verſo, ver; inverſo, inver: v', pro ove, v' ſon ab 
þ. mie feranze; pria pro prima,6 quadam alias 


—_— | ——i vo 
Truncata Italorum cum Apoſtropho. 


(RX particulz ſequentes, mi, ti, ft, ci, vi, di, [em ©* 
Apoſtrophum patiuntur ante vocalem ; quibus ad} 7? 
dere poſſumus che : {ed ed reſcindenda et aſpiratio, (1 diction P* 
ſ-quens iterum ab aſpiratione incipiat, Ds ques c hannolj I 
per Jes pragato il Cuore. 

Przpoſitiones per, con, cum Adverbio negativo »o 
amittunt ultimam conſonam ante z/, vel /o, quz ultimz in 
ſinuli caſu etiam ſu4 mutilantur vocali, & in unam coecunt 
ſyllaham : Come caſcano le mandroline pel freddo, piccio- 
lae pe, e fa col piceiol morſo pur gravs e pur moleſte 
le ferite : Nol pote mai conſeguire. Et aliquando {upras} 
ditz Przpolitiones, {1cut ctiam, ze , Articult maſculini 
locum occupant, ante nomina P luralis nuumert, quz inct 
piunt a conſona , pe* piani, co prencipt, co ſignors , ne 
preſs, ne' regni, & ejuſdem g generss alia. 

. Przpoſitio, 5x, ſuam amitrit vocalem poſt diftionem, 


ratione Poctz ut plurimum elidunt vocalem vocibus , 
quz incipiuntab im,,aut i», /o 'mperadore. gli '"mperadori; 
ne ds cio gli 'nerebbe: E ſol la ngratitudin voſtra e quet: 


{a; queſti ne *nſegna ſol ne le ſue [cuole, fedeli inganns t 


lealt 6 / perverſa, Verum in oratione ſolurd Apoſtrophus 
rotari debet in prima, # in»tellerro,l ingratitudine, gl' mm 
£454. Articull 


Galice, [talice, & Hiſpanice, 19 
Articulti /o, & /a, per Apoſtrophum vocalem amittunt 
ante vocalem ; idque folum 1n fingulari numero, non au- 
# tem plurali, niſi polt gs, ſequatur nome, quod iterum 
>@ ab z, (it inchoatum, g/ Pugiaſts, gl 'imperadoris 
Etiam Apoſtrophus habet locum in Articulis obliquis 
Dei, ai, dai; de*, a',da'; ad vitandum videlicet plurium 
-# vocalium cjuſdem naturz concurſum, de* padrons, a Sig- 
nori, da Prencipi. | 
11, poſt vocalem finuliter amittit vocalem, Se / frgits 
2 v0 mio qua gin ſi troua; (he dinoſtra natura ' feo tiran= 
4 0: & in unam caaleſcit {yNabam fine Apoſtropho, cum 
ig particulis pronominalibus me, ze, ſe, ce, ve, ne; hoc 
modo, mel, tel, ſel, cel, vel, nel. 
Adverbium Meglio,a PoEtis ſpins in unam redacitur 
»& {yllabam per Apoltrophum , Aa #era che da voi foſſe 
'/ difetto. Er particula Relativa ne, ante. conſonam ab il- 
lis ſ{xpe ſua mutilatur vocali, Non gia perche ſew” corfe it 
ume di latte. 
Denique obſervandum Apoſtrophit notationem, ut & 
S aliorum accentuum, plurimum juvare ad diſtinguendas 
ni voces quz alias efſent pares, me”, meg/io ; & [1 omittere- 
jour Apoſtrophus,eflet particula Pronominalis we. E'eglt, 
Mad diltintionem Copulativz e, & tertiz perſonz auxih- 
aris e, quz gravi athcitur. Ne', que vices gerit Articuli 
ej, ut dignoſcatur 4 Disjundtiva, me; nec, uz gravem 
dmitttt, & Prxpoſitione aut Relativa ze, quz (1;nplict- 
ter ſcribitur : & ſic de aliis quamplurimis idemyudiciug 
4 crendum clt, 5 


to 


efrticalorum 
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CArticulorum uſus &F aifferentta. ſt 


\ Nrequam Nomen, primam & quidem efſentialem 
Orationis partem, explicandum aggrediamur, prius 
nobis declarand1 funt Articuli, ſeu figna.; quibus nat 
nominum & genus foler dignoſci. Sed quia folummodo 
duo recipiunt genera, Gals, rals, & Hiiþani, maſculi 
num ſcilicer & famininum ; Ita nec plures Articulorun 
ſpecies agnoſcere volunt : Hi/pani ramen tertium ad 


mittunt,ut infra oltendemus.Omnium ſecquitur infle&tio. Þ q 
\ yt Pp 
Gallics, Ttalici. Hifpanici, tt 


D —_— 


A\ Far M F lM) F jan: 
' Le Cs ME 'Lo La 'EL. |La Lo 
Dru Dela [Del. Dells |Della' Del. \DelaDelo 
eAu \:Ala |Al, 'Allo | Alia \eAl. | Ala eAlo. 


—|Dal, Dallo | Dalia 
Les Los |Las 


Des - (F Gt * |Le |DelosDelas 
Anx Des Deglt |Delle | Alos | Alas | 
et  Agls | Alle | 

Dai Dagh |Dalle | 
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Hac in parte duabus aliis faxcundior eſt 7talica, ed 
qudd habeart voces & figna peculiaria pro fingulis oblis 
quis ; Galli vero & Hiſpani tres tantum recipuunt voces, 
Genitivum & Ablativum exprimere coati uno codems! 
que ſigno : Sed Galli minus coptoft, utpote qui unicof * 
gaudent Articulo pro plural: utrinſque generis. Et gene? | 
raliter loquendo ditiores cenſeri debent Hiſpans , quia 


= A ws nw ws A (eds % at wy On = 


nempe tcrtinm Articulum habent, idque folum pro 1 


mers? 


Lg 


Galice, Italice, & Hiſpanices X 
mero ſingulari : Cui quidem Articulo neutrius qualita- 


tem tribucre poſſumus, cum fit peculiare AdjeQivis Sub. 
ſtantive & neutraliter ſumptis, Lo beno, /o malo, lo me- 


or, lo mucho. 


[tals przterea pro primo genere duplicem recipiunt 
Articulum, quorum ramen diverſum eſt munus; Primus 4 
ſiniltro latere przponitur nominibus quz incipiunt , 
conſona, 11 Re, 11 Signore, 11 Prencipe : Alter incipien- 
tibus a vocali, vel /;, ſequente alia conſond, L' amore, 
{s 5degno, Cujus ctiam uſum Florentini Sanenſes, & aliz 
Hztruriz populi admittunt polt Przpolitionem per , 
quamvis 4 confona nomen ſequens incipiat, pero tempo, 
per lo ſervitio : Sed in fimili caſu Romani utroque utune 
tur indifferenter, & recentiores lubentius primum uſur- 


. pant, ut Gabriels & Viſdomint. 


Galli vero & Hiſpani pro his duobus nominum gene- 
ribus unicum agnoſcunt Articulum ; quem quidem defe- 
Qum ſupplent, ſed contrario modo : Gals pro maſeuli- 
nis quz incipiunt 4 vocali articulum famininum afſu+ 
munt, ”eſprit.de leſprit,a Pleſprit;  homme,de homme, 
a "homme; modd tamen reticeatur aſpiratio, quz.1n ca 
pite vocis occurret : nain fi aſpiretur , primo utendum 
crit Articulo,v.g. Le haure, du hanre, an hare. Hiſpa+ 
n1 E contra pro foemininis A vocali incipientibus Articu» 
lum maſculinum uſurpant, el agna, el ama de caſa: Se 
hoc ſolum haber locum ante a, & non ante altasvocales, 
quibus Articulus faemininus przponi debet, /a embidia, 


la glefia, la honrra ; & tiam quando aſpiratur hante a, 


la hambre. | 

Supraditi omnes Articuli 2 Grammarticis vocantur 
majores, ſeu definiti, ed quod definiant & determinent 
nomen, ejuſque ſignificationem certis quibuſdam limiti- 
bus circumſcribant, Veruwmn inventz fant aliz particulz, 


C 3 quas 


nibus ſpius ufi ſunt Boccatin & Aretinis, La Liſetta, ® 


" Analogo-Diaphora trinm Linguarum, 


quas Articulos minoves, {eu indefinitos vocant,pro ns {ct- 
licet quibus prohibitus eſt definitivorum nſus ; aut quia 
{unt Propria Virorum, Mulherum,Urbinm, cc. vel nomi= & yam 
na communia indeterminate ſumpta, v. g. quando hac 14; 
locutione utimur, £4 maiſon dx Roy, la caſa del Re , aff in 
caſa del Rey; aliquem particularem dererminamus Re- Þ or 
gem, vel Angliz, vel Hiſpaniz, vel Daniz, ad quem il- FF þjli 
lam domum ſpeRare demonſtramus : fed quando dici-Y No 
mus Alexandre eft Roy, Aleſſandro + Re, Alexanaro es : 
Rey; mnuimns Alexandrum effe Regem, ſed inderermi» 
nate & generaliter, & quantum Regs ſignificatio poteſt 
exrend1, non definiendo an Alexander '\{it Rex Macedos» 
nix, vel Indiz, vel fabz. Articuli minores ex ſequentt- 
bus quinque dependent particults. | 


Ds, De. 
eFf''' F. 
Da, 


Quarum tres prime, a ſiniſtro ſcilicet latere,Ttaſicz m- 
ſerviunt lingux ; Pietro, di Pietro, a Pietro : Caterz 
Gallis & Hiſpanis ſunt communes, ficut ettam convent- 
ont Fmul, quoad definitum fingularem generis formining, 
de qua convenientia ſummopere. miror , & neſcto quis 
bonus genius illos adducere potuit, ut hac in parte tam 
conformes cſlent. A 
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Peculiares quedam de Articulu obſervationes. 


x" Bſervabis Italos contra uſum Gallorum & Hiſpa- % 
norum Articulum definitum ſzpiſſime tribuere # 

nominibus propriis Mulicrum, ut optime notdrunt 7aco- ? 

bus Pergamini, & Joannes Bembo; ſimilibaſ{que locutio» © 


/ v 
ul "4 
* 


Ld 


Gallice, Ttalice, & Hiſpanice. 23 
la I{abella,la Antonia,la Nanna, ! uno della Madadaltra, 
P altro della Suſanna, i5itnamorarono. Hoc etiam obſer- 
vant Galli pro nominibus quarumdem SanRaruy,v»:g./x 
Magdelaine JaVeronique:maxime ante familiarum agno- 
mina, apud quos Articuli tum majores, twm minorer, Cog- 
nominibus fic przfixi, fignum honoris ſunt, & quaſi No- 
bilitatis Encomium , Jacques dw Perron, Alexandre de 
Nogaret, Lois de la Curee. 

a 2" Hiſpani Dativ. pro Aecuf, frequenter uſurpant, 
nl" Guarde Dios 4 v.m, maiianale tengo de embiar a ms Cris 
clt # 440: eodem modo, quo GalliGenitivum pro Accuſ. ſo- 
0. lent admittere, Donner des bonrdes en payement; maxune 
Uu-Y quando partem ex toto deſcerptam volunt exprimere , 

Domnez, moy du pain, verſez, moy de la byzere, preſtez. moy 
de P argent : qui in conſtractione* far bene conveniunt 
cum Italis, Datemi del vino, fc. | 
| 3* Galloram Genitivus tenet aliquando locum Nomi- 
n-T nativiye ne croy point que des corps ſi bien complexionnez., 
ER [ec puiſſent jamais mal porter:nec non Dativi, przponen= 
1- Z do ſcilicet Articulum Indefinitum, 'Prenez vous garde 4 
1, des enfans; jay afaire a du monde, qui me fait Mts 
18 7 eſt perdye le temps de parler a des ſourds. Hzcluculenter 
nz traftat Daniel Martinus, eAnthonins Qudin in ſua Ana- 
* logia Grammatices ad recens idiomia, & nuperrime nolter 
Du Gres in ſao Compendio. 
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DE NOMINEE. 
Terminationes Nominum in communt. 


(= Italorum nomina defſinunt in unam ex quin- 
'Z que vocalibus ; quarum- tres ſolummodo hic 
= {unt conliderandz, nimium 4, e, o: Nam quz in 5 
| , | C 4 | aur 
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24 Analogr.Diaphora trium lingnarum, 
apt & fintunt, ſunt indeclinabilia, & nulla prorſus utrum- 


que numerum recipere-poflunt, przter hxc panca; virry, 
ſervits, gioventas £#.;z Adjectivum pars, & Subſtanti- 


'vum 4z, cum ſuisRompoalitis, Luneds, Marteds, Mercore 


as, Groveai, Veneraj. | 
Ex tribus vocalibus, quibus Iralica nomina terminare 
przcipuc incunmbitz Q,pcculiaris eſt nomuubus maſcu- 


linis, qua 1n re cam Hiſpanis prorſus conveniunt ; nec. 


apud hos, nec apud-fllos ejus terminationis nomina ſub 
acncre. toeminino reperimmtur,. preter unum folum- £4 
mine, Italis & Hifpanis commune; cui addunt Hiſpani, 
£Z anas,naivis. 

Quz definunt in 4, fere omnia ſub fecundo continen« 
tur genere, La chieſa, laſtrada, la tevela : Etiamapud 
Hiipanos, {a caſa, {a ygleſia,1a meſs. 

Tertia vero quz elt c apud illos,, & apud Gallos utrt- 
qe inſervit generi 4 padre, cl padre, le pere; la magre, 
la maare, la mere." ' '« | 

Verum 1ra/os (tperant Hiſpans in terminatianc nomi+» 
rum, nam przter vocales adhuc ſeptem recipiunt conſoe 
nes, 4,1,n,r,s,x,4; ut ſequentia Aﬀerced, caracol, me- 
ſon, muger, Dios, relax, juez, Vocoles, quibus utuntur, 
4,e,0,y ; Int, neque ins, nulla reperitntur pretcr mas» 
raveas, efpirity ; & quzdam propria, ut'Poroſs, Corfi, 
Perm, & {1mil1a. 

Galli autem his & illis ſunt ſuperiores; prater enim 
ſeptem conſonas, quas Hiſpant recipiunt, cxteras omnes 
in terminatione nominum admittunt z nec non aſpira- 
tionem, {cd cum conſona junRam, v.g, eAlmanrach , 
eſtomach, luth ; & pace infinita que deſfinunt 1n Diphe 
tongos, Triphtongos & Qunadriphtongos, ut ſunt, May, 
Fen, chow, foy, foie, ſang fue, orſean, pinye, playe, proye, 


Jour, Dizn, voter, queige, tiene, 


Quod 


4 
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Gallice, Italice, & Hiſpanice. 25 

Quad vers ad vocales ſpeRat ſunt inferiores, nam 4 
terminatione nominum 4 & 0, prorſus excludunt , nili 
in Pronominibus Poſſeflivis , ma, ta, ſa : & tertiam, 
quz eſt 5, ut plurimam rejiciuntz hec ſiquidem vo- 
calis proprie locum non habet in fine dictionis , ſed 
a jus vices gerit y, eAmy, favory, Lundy , Mar- 


Verum ſub e duo genera nominum comprehenduntuar;, 
Alia finiunt in e Feemininums homae , femme ; alia in & 
Maſculinum, hoc eſt, notatum accentu , abbe , cure, 
honneſtete, auftorite, Hac poltrema nomuna tals ter 
minant in 4, etiam. cum, accenty , ea. numirum , que 
veniunt 4 Latinis in 4s, generis Foeminini, ut ſupradixi» 
mus, Citra, verita, autorita: Hiſpani in d, Cindad, 
verdad, autoridad, 


—— CC” —_—— 


Numer Pluralis formatio. 


A goats Numeri Singalart; terminatione, jam pre» 
(cribam modum obſcrvandum in formatione P/#s+ 
ralis Numeri, Numerus Pluralis Italorum deſinit ſemper 
ini, Papa paps, diadema atagemi , padre padri , madre: 
maari, fratello fratelli , fuoco fuocht : luogo lnoght, [as 
vio ſavi, mano mani : Prater Fexminina in 4, quz ſem- 
per mutant 4 ine, Camers camere, Sorella ſorelle ; Et 
quzdam Maſculina jn 9, quz ultra rerminationem regue 
larem, ſecundam admittunt jn a, generis faxmininj apud 
probatos Auftores alters fere uſitatiorem, Legno 1/egns, 
le legna ; ditogbraccio, calcagno,oſſo, riſo, membro, corno, 
ciglio, labbro, pugno,&+s. Hancque ultimam terminatio= 
nem ſ{equuntur hzc quatuor , myfe, migliaso, centinaio , 
pavo, quz 1n plurali faciunt mula, migliara, &c. q 
ny 
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eAnalogo- Diaphora trium linguarum, © | 
notantur accent gravi, nihil -mutant, Re, pſe, 
merce, citt, libertd, virts, &c, quibus addere-poſſu- 
mus effigie, ſuperficie, ſpetie, & numerale cento. 
_ Hiſpani unicam recipiunt terminationem in Plurali, 
nimirum 5, hombre hombres, hyo hijos : quz vers finiunt; 
, per confonam aut vocalem y, cum « jungunt e, ut fiat'es, 
m addunt numero Singulari, verdad verdades, muger 
geres, ley leyes. Marant tamen finale in g, relox re- 


# ® 


loges, ut 2 principio notavimus. | | 
Galktribus modis ſecundum numerum finire ſolent, in 


'X,5, & xz. Unde ſequitur efſe indeclinabilia, quz unam 
Ex iſtis tribus confonts in terminatione Singulari recipi- 
ant, Palays, filz,, amonrenx. b ot! 

Poſtrema confona'peculiaris eſt nominibus , quorum 
Singularis in & maſc. definit, lc cure, les cnrez; la verite, 
les veritet, 

XY pro deſinentibus in Dipthongos as, ex, on; Oiſcar 
oiſeanx, lieu lienx,"clou clonx ; 8& nommibus in 47, aut 
ail cum Diphtongo, quz terminationem fingularium ut 
plurimim mutant'in #«x, chevel chevanx, travail tra- 
VanXx. 5406"; ih, h 

Reliqua fingulari adduht - Hiſpanicorum more, primi 

is, ville vjles., ſtu eſtunr, Duc Durs, Marchand 


Merchants main mains,(hevalier Chevaliers : ea (oli 


ratione ſuperitis allatd. Et aliquands etiam finalem reji- 
ciunt conſonam, toxt tows, maxime quando alia precedit 
conſona, Paillard paillars, parent parens: 1d quod ſcrip- 


_ toraim atbitrio relinquendum cenſeo. 


Terminationes 


conditione, quod mntes y finale in i, amy awis, Roy Row, 


Callice, alice, & Hipanice, 6. at. 


Terminationes Adjettivorum, aliramquen nominam, 
que de miroque genere poſſunt efferri. I 

| by al; dug tantum AdjeRtivorum norunt:' alia 
duplicem terminationem habent;nimirums pro Gene». 
re, M. & a pro Form. bello bella, leggiadro te Logins ; 
quz ſpecies AdjeRtivorum cum 'Hifpant illis communis 
elt, hermoſo hermeſa, lindo linda : alia pro utroque gene- 
_ reunicam folum agnoſcunt ſcilicet- e, corteſe, amorevoles 
Hocque .ultimum Adjeftvorum genus Gels 8 (yan 


ctiam uſurpant, agreable, agradable; humble, hnmilde. 
ed hic notandim apud G - 02 wwe eJjus generis 
AdjeQiva reperiri,quorum Foem.addit Maſ. GHabam fe, ſe, 


vronone yvrouoheſſe, borone barpneſſe: la etiam 
clans 2bbe A P C2 PEE. , owe 
diable diable ſe ;hoſte hoſteſſe, Dien Deeſſe, Duc Dutheſſe, 
[arron larronneſſe, pecheur pechereſſe. Quzdam (uniliter 
in eas definentia terminationem+Maſcul. mutant 1n ele, 
bean belle, nonvean nouvelle, putean pucelle , bourrea 
bonrrelle, maquereau ray an ere. - & fimilia« 

Gallorum tandem tAd 1jcdiva, quz binasrecipie 
unt terminationes ; fique  Adgectivo addas #5 
(quod vocant Foemin. ) ſecundum tibi aderit, ze/c nul, . 
voſſ boſſne, amy amie, vray vraye, blond blonde, .' 
legere, courtois conrtoiſe, & fie decxteris: quorum b- 
rima duplicant conſonam ad eonfervandum priotem ſo+ 
num, qui alias efſet nimis remiſſts; be/ belle, cruel tzwelle, 
vieil vieille, pareil pareille,\ box bonne, prey poltronne,, 
net nette, gros groſſe, gras grafſe. 

Hzc prior generalis regula etiam valer pro Subſtanti- 
vis, quz de utroque poſſunt efferri.,, marchand 
marchande, baſtard baſtarde,Loiins Lojiiſe, Den Dwiſe, 

Marquis 
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Marguis Marquiſe, cthien chienne, chat chate, eftranger 


eftrangere : maxim? pro definentibus in er, aut er, artem 
vel othcium aliquod. defignantibus , boulanger boulan- 
gere, berger bergere , boucher bouchere, cordonnier cor - 
donniere, patiſſier patiſſiere. Hzc ultima apud Hi/panos 
ut plurimum rerminantur in exo , Capatero , panadero , 
carnicers, taxernero , aguadero; Apud [tales yerd fi- 
nire folent in aio, Calz21ain, fornaio, beccaio, pector ain. 
Item pro finientibus in a»? & ent, tam Adjettivis quam 
Subſtantivis, Amant amante, ſcavant ſcavante , parent 
parente, inſolent inſolente: 8 nationalibus quibuſcunque, 
Savoyard Savoyarde, Alemand Alemande, Eſpagnol E- 
Sſpagnole, Romain Romaine, Italien Ttalienne,Gaſcon Gaſ- 
cope ; ut ſunt omnia quz finiunt in oz, Francou Frane 
Foiſe, eAnglou, 'Eſcoſſow, Irlandois, Danow, Snedors , 
olonorx. 

Sed hz fant admittendz przcautiones. 1* Deſinenti- 
bus in c, mutabis© ing, cum vocali fibi affini, & ſine qua 
non poteſt proferri, Public Publique,Grec Greque,T wre 
Twrque:: vel faltem afſpirationem interpones, ut in his 
tribus, /ec ſeche, blanc blanche, franc franche. 

-.2* Quz finiunt in F precedente, Dipthongo-ponunt «; 
nenf nenfue, venf venue, naife naifue, juif juifue : S1 


« autem vocalis fit 1mplex f in s ſimpliciter mutant, Oi/f 


03/rme, maladif maladine. 

\3* Mutabis x maſculinorum in /; Foyexx joyeuſe, faux 
favſſe, eſponx eſponſe, jalonx jalonſe: quibus addere pol- 
ſamus Subſtantiva in exr, pventenr wentenſe, flatenr fla- 
genſe, jonenr joierſe, afrontenr afrontenſe, Sed yu que 
hujus terminationis nomina, maxime quz apud Zatings 
deſinant in x. Ablat, Latinam retinent pro Foeminino, 
Emperenr Imperatrice, operateur operatrice , fantenv 


fawerice, Idemque pro (imilibus obſervant 7cals, ut in 
ſupra» 


ſupradifis, & generatim in omnibus , quz 4 Latinis 
terminantur in x. Vox voce, nux noce, crux croce, Nox 
notre, judex gindice, radix radice, Aurifex Orefice , ca- 
pax capace: quz quidem ab Hiſpanis ur | wor apy ter» 
minantur in 3: 998, ##&, Cr#2, 4 ut uperitis often+ 
dimus. 

Hanc ultimam terminationem Gallicorum AdjeRti- 
vorum ctiam admittunt Hiſpani, ſed ejuſmodi nomi- 


rum imperium apud illos anguſtis valde limitibus circum- | 


ſcribitur : Nam przter ea quz finiunt in /,s, 4, Leal, 
crnel, cortes. capaz,rapaz;; & quzdam Comparativa i in”, 
a Latinis deſumpta; ut Peor, mejor, mayor, menor, nulla 
prorſus reperiuntur. Similia AdjeRivaapud !ralos deſt- 
nunt in e, /eale, corteſe, capace ; (icut ctiam apudGallos, 
maxime ea,quz veniunt a Latinis in #/# penultims brevi, 
facile, difficile, mtile, inutile , debile, fragile : mami 


nultima fit longa, ſolum foemininum habebit e, niaſinle. | 


numcum Hiſpanis conveniet, v.g.crudelis, cruel craelle; 
civilts, civil civile; ſubtilis, ſbri/ [#bjile. 


— 
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Terminationes Diminutivorum orumque naturd. 


Allorum D iminutiva in unam ex his quinque [ters 
Cominirionibas potifhimum fhniunt, in, Boxc Borg 
Diable Diablotin: cau, pi pigeon p —_ advocat advo. 
caceau : et, Roy Romeler, ommelet, femme feme 
melette , maiſon maiſonnette : ot, Charles (harlot , 


Pierre Pierrot , Jean Janot , Marie Marote , Berger 
Bergerot, Petit Petiot, Bean Bellot: on, Lou Lout« 


ſon, Ma Gal Magdelon, chat chaton, chambriere 


chamb 


Pri 


{ale ſaliſſon. 
0 genera Primitivi (i ;gnificationem ſi ſimplict- 
rxcr 


Gallice, Italice, & Hiſpanice. 29 


_ 
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ter remittunt. Quz ſub tertio continentur, dicuntur 
deſpetum SubjeRi, cui attribuuntur. Poſtrema vero a- 
moris, familiaritatis & blanditiz ſunt ſigna. Alia Dim. 
nx#riva exprimi ſolent per Adjectivum perir, chien, perir 
chion; Teton, petit Teton ; (icut utuntur illius correlativo 
Grand, quando fcilicet Primitivum volunt intendere, 
Maiſon, grande Maiſon; Diable, grand Diable, un grand 
D $able homme . f | ' 4 
Hiſþani pro familibus quatuor ſolum rerminationes re- 
Ciplunt, uclo, cxerpo cuerpenuelo, moca mucuela : ito, 
loco loquito, chico chiquito : ico, Juan Jnanico, Monte 
Montezico : illo , hombre hombrexzillo , muger muger - 


 cil/a, puta petilla : quorum. tria prima blanditiz & amo- 


ris cauſi ſolent proferri; poſtremum vero ſemper indicat 
contemprum, 

Itali veram Gallos & Hiſpanos hac in parte longe ſu= 
perant ; iiſque adeo frequens eſt hujuſmodi nominum 
uſus, ut vix ullum reperiatur Primitivum , cujuſcunque 
naturz ſit, 4 quo quataor, quinque, ſex vel ſeptem hau- 
riri non poſſint. Hzc nomina apud illos pro terminatio- 
ne novem ſequentes recipere queunt, 4cci9,0ne, otto,erto, 
ino, #229, uccio, nolo,ello, v.g. Ex his tribus Primitivis 
vecchio. powero, caſa,{equentia Derivativa facillime poſ- ' 
fant efformari, vecchiaccio, vecchione, vecchiatto, vecchi- 
etto; wecchins, veceinzzo, vecchierello ; POMETACCIO, pone « 
retto, porterino, ponerntzo,pouerello ; caſaccia, caſone,cas 


. ſotto, caſetta, caſina, caſellina, Caſuccia; & lic de aliis. 


Harum autem novem Terminationum , tres prime 
ſignificationem Primitiyorum 1ntendunt, & ideo vocan»- 
tur Hxomentativa: Reliquz (emper remittunt, Diming- 
tivorium gue NOMen Propric retinent, Angmentativd 1n 
«ccio per contemptum dici ſolent : qua ratione mihi 


perſuadeo noltrates 4 nomine pewp/e deſumpliſſe Deri- 
'£ vativum 


1 Gallice, Italice, & Hiſpanite. " 31 J 
vativum popwlace, hoc elt, infimd plebs, Ex Diminutinis 
ver0, quz deſinunt in etfo, ino, nccio, ello, amoris, fami- 
liaritatis, blandiriz & picratis fant figna : Quez vero in 
ofo,& uzz0delinunt, ut plurimam exprimunt contemp- 
tum. X 


as - ———  — RN - — — <<— - q— ——— 
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CAdjeftivorum intenſe ſen remiſſio per 
gradus Comparations, 


Uod ſpetat ad gradus Comparationis,  (quos 
Jenin Comparativum & Snperlativum yo- 
cant) Galli, 1rals, & Hiſpani pro primo, videlicet Com- 
parativo, unum prorſus obſervant modum. Quando Po- 
ſitivs (ignificatio eſt intendenda; ilh przponunt Gals 
Adverbwum plz, blanc, plus blanc : Itali pix ; bianco, - 
pix bianco : Hiſpani mas; blanco; mas blanco. $i antem 
remittenda fit, ſequentibus utuntur Adverbits, moins, me - 
no, menos, Hinc Excipienda ſunt quzdam a Latins de- 
ſumpta, v. g. melior, pejor, ſuperior, inferior ; 4 quibus 
dicunt meilleaur nmepliore, mejor; pire, peggiore, peor 0c. 
Ital etiam dicunt 4 major maggiore, & Hiſpant mayor: 
Galli vero illud exprimuntregulariter, grana, pls « om” 
ſed bene dicunt a minor, moindre;, ur Itali & Hiſpan 
mMInore, menor. 

Cum autem Sxper/ativam producere volunt 7t4ls ade 
dunt Poſitivo «ſi, iſſima, more Latinorum, riceo ric- 
chiſſimo, ricca ricchiſſima; piacevole, piaceuoliſſims, pia- 
cevoliſſima. Hac terminatione utunturſepius Hiſpart , 
maxime pro adjettivis definentibus in/vocali, Verdadero 
verdaderiſſimo, verdadera verdaderiſſima : & etiam no- 
[trares in titulis Regum, Principum,Przlatorum, Sereni/- 
ſime, Eminentiſſime, Illuſtriſſime, Reverendiſſime ; qui- 

. ' |: 
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bus addere poſſumus Grandi/ime , & alia quamplurima, 


quz jam apud Aulicos ſunt in uſu, /ngratsſſime, Poltyon. 
niſſime, Excellentiſſime, Galantiſſime, prout paſlio & af- 
fecus illos movere poteſt. Sed proprie loquendo inten= 
fivis quibuſdam utimur particulis, v. g. tres, fort; ex- 
tremement, infiniment, ravi(ſamment., & aliis eju{dem 
generis ; Sgavant, tres ſcavant, fort ſtavant, extreme 
ment ſcavant ; quem uſum Hi/pari ut plurimum ſequune» 
tur , prxponendo. mumirum Poſetsvo particulam muy , 
muy hermoſo,muy lindo , muy diſcreto ; maxime pro Ade 
jeaivis ſecundi & tertit generis, muy humilde, muy leal, 
muy civil. | 


—— — 
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Numeralium uſu. 


Umers aut ſunt Cardinales aut Ordinales, De Car- 

dinalibus nihil peculiare notandum, nift quod Hi/- 
part interponunt Copulativam y, in Numeris Compoſli- 
ts, diez, y fete, diez, y ocho, &c. 

Galli vero & tals immediate illos jungunt, d:x/er, 
dixhuit, &c. diciſette, diciotto,&Cc, 

Ordinales apud Gallos fiunt 2 (ardinalibus, addendo 
geſme., & reſcindendo finalem, quando nimirum Caraz- 
nals deſinit in e; Denxieſme, troifieſme, quatrieſme, done 
Tieſme, trientie/me, &c. Sed non dicunt vnie/me, nit in 
numero: compoſito , vingtunieſme , trent'nnieſme, &c. 
In Simplici-verd dicunt Premier, & etiam Second, La 
premiere ſepmaine, le ſecond jour. 

Itali numeros Qrdinales formant more AdjeRtivorum 
primi generis, primo, ſeconds, ter, quarto, quinto, & ce 
Sicut etiam Hiſpani, primero & primo.ſegundo,tercero 8& 
rercio,quarto,quinto, ſexto,&c. Et diftcrentia,quam pro 

| premier 
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Gallice, Italice, & Hiſpanice. T3 
premier & vnieſme Gallort!m allignavimus; nobis eſt ad= 
hibenda pro primers primo, tercero tercio ay wy , 
t- | nimirum quod primero & terceroſint Ordinales ſimpli- 

=" | ces; primo & tercio cum Numero Compolito coalefcant, 
S vigeſimo vel veynteſimo primo, trigeſimo vel treynteſims 
tercio, | 
A Szpe apud illos Numeri Cardinales Latinorum Ords. 
l- | »alinm occupant locum , ut quando Hiſpani dicunt, Ca- 
'» | pitulo wnze; Galli , En ſaint Mathieu chapitre vingt« 
- | deux : maxim pro annis Nativitatis Chrilti, £' a» mil 
| fr cens trente ſept ; El afio mil ſeycientos treynts y fete: 
Nec non pro horis dici, 4 dowze henres ; a dodici hore y 
a las deze, hori duodecima. | 
Item Jtrali & Hiſpani in Datis Epiſtolarum utuntur 
numero Cardinati, Roma cingue Marzo , En Madrid a 
cinco de Noviembre : Sed Itali ut plurimum numero 
” | przponunt adi, Fenetia adi quattro di Gennaio ; qua ctie 
” | am locutione utuntur Germani & Belge, v. g. quando 
© | dicunt in ſais Relationibns ads detro,cadem die: Galli ve= 
r0 Numerum Ordinalem uſurpant , De Pars le dixieſme | 
» | Decembre, In Literis Regiis, ſeu Patentibus a Magiſtra- 
| tu conceſſis Galli dicunt Faif, aut Donne a Saint Gers | 
' | mmainen Laye: Hiſpani, fecha, fecha en Valladolid : Trali 
' | denique Larinorum Dat#m ulurpant, maxime in Curia 
' | Romana, ubi omnia Latino 1diomate folent expediri ; 
| Datum Rome apud 8, Petrum ſub annulo piſcatortt, 
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De verbit in genere, 


Erba generatim 4Grammarticis dividuntur in Perſo= - 

nalia & Imperſonalia. el nh 
Imperſonalium' exiſtentia 4 "TIC"; 
ez---. 
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der, cum quadam particuls ut plurimim junRa , ſed di- 
verſo modo : Nam illa verba, quz puro Imperſonalinm 
gaudent nomine, ut ſunt Latina, Oporter, pluit, & (imilia 
apud Gallos expletivam 7/ aflumunt, 1/ fanlt, 11 plent : 


Apud lcalos vero & Hiſpanos more Latinorum fine par- 


ticula ſolent exprimi, #:/ogna, es meneſter ; piove, love: 
Szpe tamen uſum Gallorum retinent Irali , & (imilibus 
Verbis poſſunt przponere Expletivam £g/z, vel es, aut E 
per GE. 

Imperſonalibus autem , quz Latindrum Paſſivorum 
tertia perſond ſolentexprimi, Gals prezponunt particu« 
lam o#, dicitur on» di& : Hiſpani /e, /e dize, ſe ſuena : 
Italt Sz; quam ad libitum polt & ante Verbum collocare 
queunt, $5 dice, diceſs : cujus particulz conſona duplica- 
ri debet,ſi poſtponatur Verbo accentu gravi notato, fi fa, 
faſſi z fs e detto, efſi detto. | 

Verborum Perſonalinm quinque genera poſſunt ob- 
ſervari, Ativa, Paſſiva, Nentra, Reflexiva, & Auxilt> 
aria. 

Paſſivorum uſus ab integra Subſtantivi Auxiliaris in» 
flexione dependet, juni nimirum cum Participio Atti- 
vi, numero & genere convenientibus perſon aut rei, ad 
quam refertur paſſio. | 

Newtra, quatenus fant Neutra, ab Activis differunt mn 
£0, quod in temporibus Compoſitis Auxiliari Paſſivorum 
uranture | 

Reflexiva Neutrorum conjugationem ſequuntur addi- 
tis folummodo particulis reciprocis, we,te, /e, nous, vour, 

oGallis ; quibus Itali reſpondent cum ms, ts, fi, cs, v5: 

iſpani tres primas cum Gallis communes habent; dua- 
__ alits, videlicet now, 2104, & w conſonam & # voct» 
lem reſcindunt; dicuntque os, 05. 

Ultimi tandem generis Verborum, ſcilicet Asxi/iars- 

um, 


Gallice, Italice, &+ Hiſpanice. 35 
um , duo tantum agnoſcunt Gals & Ifali: Avoir, Has 
vere; Eftre, Eſſere : quibus reſpondent Hipans cum ſuis 
Auxiliaribus eAuer & Ser alia duo folent addere, 
Tener & Eſtar ; quorum tamen uſas valde angultis limi- 
tibus circumſcribitur. Nam 


primum Tener locum non 
habet in Verborum conjugationibus, niſi in Futuro In- 
dicativi, & aliquando in ej modi , ut in 
hac Phraſi, como yo tengo dicho arriba , pro yo he dicho, 
Alrernm paulo latins extenditur, 8 de co poteſt eſſe ma- 
jor ditficulras, quandoquidem fere candem cum Auxilia« 
ri Ser ſignificationem habeat : Eorum verum diſcrimen 
in hoc poſitumeſt, quod Ser rei efſentiam denotet vel in 
qualitate, vel in quantitate}, Ser hombre de bigg , run, 
vellaco, grande, pequerro. Eftar autem cxaltereinaliquo 
loco ſignificat, Ts he eftado en Part; & ut plurimim lo« 
cum obtinet in omnibus, quz animi affcionem aut paſe 
fionem poſſunt denotare, Effoy enojado, ayrado eftana-: 
unde ſimile verbum ſolent ufurpare, quando de alicujus 


 valetudine quzrendum fit, Como efta v. m? Bueno eftoy, 


vel ſubaudiendo verbum , Bueno para ſervir 4 v. m: 
quem falutandi modum ut & alia quamplurima ab illis 
mutuati ſunt Itali, Come ſta vo Signoria, 

Reliftis autem his dupbus poſtremis H:þ avorum Au- 
xiltariblls, utpote quz nuflam in verborum conjugationi- 
bus partem ftbi yendicari poſſunt ; pretcr cam jam illis 
allignatam, aliorum naturam & proprietates explicare 
operz prztium eſt ; Primum crgo ſibt ipfi & Adtivis in- 
ſeruit : alterum Paſſivis, Neutris, & Reflexivis peculiare 
eſt : nec non apud Itzlos (ibi auxiliatur : Gals vero & 
Hifþani implicia primi Auxiliarts aflumunt tempora. 
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De Verbs in Specie, & corum varia 
aſſignantur differentie. 


| þ4us & Hiſpasi, (i ſolius infigiti babeatur ratio, nt A 
Grammaticis ſemper fuit obſervatum,quoad numerum 
&- terminationes Conjugationum optime conveniunt. 
Ital; tres ſolummodo recipere ſolent, & {i a multis con- 
ſtituantur quatuor, ut a NI Lacuos nimirum are, ere, & 
ire; Caminare, tenere, correre, venire ; quibus fi finalem 
vocalem reſcindas, tres Hiſpanorum Conjugationes ad- 
erunt, videlicet ar, er, ir; Caminar, correr, venir, | 

Galls, quamvis diverſas pro Infinitivis agnoſcant ter= 
minationes, ſub tribus tamen etiam facillime poſſunt re- 
duci : prima erit er, omnitm ampliſima, quz nimirum 
ſab ſua juriſditione comprehendit fere omnia verba 
primi ordtnis Italorum & Hiſpanorum, cheminer, ſouper, |} 
chercher,trouner. Secundz duplicem terminationem aſ- 
figrare poſſumus , nimirum 04r, voir, ſfavoir, vouloir, 
powvoir; & Re, quz precedatur vel 4 vocali ſimplici, ut 
fant verba in ire, Lire, eſcrire : vel adipthongo, ſcilicet 
45, aut 63, faire, croire : vel denique 4 conſona, naiftre, 
eraindre, peindre, prendre. ſuinre,congnoitre; quz omnia 
[| ad ſecundam 1talorum & Hiſpanorum referri queunts 
J! Tertia tandem erit 57, ad normam Hiſpanorum ; quz fi- 
| militer ta/or#w tertiz reſpondebit , Ounrir, connrir, 
it _ venir : L. generatim de omnibus erit affirman- 
| am, primam & tertiam primz & quartz Latinorum 
bf conjugationibus reſpondere : ſecundam vero ſab ſecun- 3 | 
|  da&rerti4continer. 
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De Temporibus in genere- 


Nee tantum ſimplicia agnoſcunt tempora 7ra/: 
& Galli, nimirum quatuor preſentie, Indicativi ſci- 
licet, [mperativi, Subjunivi & Infinitivi. Tria /mvper- 
| | 7e#s, quorum primum Indicativo inſeruit; alia duo Op- 
| | rativo & SubjunRivo : Preteritum definicums (eu fins- 
* | plex, quodab aliis vocatureAoriſtms; & Futurum Indi- 
” | cativi; quibus jungere poſſumus Gernndiam & Partici- 
- | 74. Reliqua Tempora ſunt Compoſita,nimirum ex Par- 
| F ticipio Verbi,& ſimplicibus Auxiliaris Temporibus, quz 
" {| numero tot ſunt, quot ſimplicia ; preter unum Preſens, 
ſcilicer Imperativi , quia ejuſmodi compolitionem ne- 
quit admittere. ; 
Dixi ſupra Galls. & Ttali , nam Hifþass hac in patte 
ſuperaat illos, & przter jam enumerata Tempora, que 
. cum his & illis communia tenent, duobus adhuc utun ur 


ſimplicibus ; uno namque nperſets aut Pluſquamper- 
fefto pro Modo Potentaali & SubjunQivo, quod ſemper 
deſinit in ra, amara, rviers, dixera, fuera ; cujus natu- 
ram hoc exemplum manifeſtabit, $s yo raviera dineros  ' 
andarian mejor mis negocios ; $1 haberen pecuniam, mee 
lins irent mea negotia; $i yo tuviera muchos dineyos, ave 
ria comprado muchos libros ; $i habniſſem multum 
nie,multos empſiſſem libros: qui in ultima Phraſi Gals 8& 
Trali compoſitione uti coguntur, Ss j* eufſe ew beanconp 

| dargent, & 50 haueſſi hauuto molti danari. 
Alterum eſt Faturum SubjunRivi,quod planereſpon+ 
8 det acary” LOI + * - em cum 1llo _ 
* | nationem ſervat, matando folum OL _ ine, Dix&- 


ro dixere, fucro futre, amavero amare. 
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TeaGillud exprimunt per Futurum Indicativi, quand vow | 


vendres, Monſiear, quando 0. 5. vorra: aut per Preſens 
ejaſdem modi, 61 videlicet przponatur particula condi- 
tionalis, $5, $6 v.m. fwere ſervido, $' il vor plaiſt Mon- 
feenr. | 

Tria item addunt compofitaz hc duo fupradifta Au- 
xiliarium, ſcilicet cum Participio verbi, #viera & wviere 
amado, leydo, fido: & ſecundum Futurum Indicativi,con- 
ſtans ex prima voce Infinitivi, & Preſenti Auxtharmm, 
he vel tengo, yo he de awer, vet yo tengo de awer; fed ulti- 


mum cum zengo ulitatius eft. Ejuſmodi rempus4 Gothis 


originem haber, ut oprime obfervavit Thomas T amayo 
de Vargas, in ſuis eAntiquitatibus Hiſpanie ; & optime 
convenit cum Futuro Germanorum , Ich ſoll, Jch will 
haben; quod ctiam Anglis ſonar, J will, J ſhall have, 


— — -” mes... ell, , 


De Temporibu in Specie, & ſingulorum 
dantur Terminationes. 


X novem Temporibus , quibus fimul utuntur Gals, 
Itali, & Hiſpani, quatuor comperio, quz nullam ters 
recipiunt anomalitatem, falrem quoad inflexionem, tria 
videlicet Imperfetta & Futurum. 

 P1.mum Imperfettum Galli definunt ſemper In om, 
J avos, je diſor. Itali in ua, hanena, dicena; neque mihi 
placet”Florentinorum Dialeftus, qui primam hujus tem- 
poris perſonam definunt in 0, havens, dicens. Termina- 
tionem /talorum retinent Hiſpans pro 


Conjugati- 
one, buſcare buſtaua, hallar hallaxa : ied pro anus, 6 
Ti 


ju 
rertia recipiunt i, querer queria, morir moria : aut 


do nimirum duplicatur vocalis ante conſonam fina- - 


lem Infinitivi, (reer creya,leer leya, Reyr Rea, ogr 094. 
b-. Pro 


Galiice, Italica, & Hiſpanice. 39 
Pro ſecundo Imperfefto commanem terminationem ha- 
bent, videlicet geminam f,cotgat & Hiſpani addunt e. 
Jeuſle wvieſſe, as, file hiz32ſſe, aimaſle amaſſe, 
{rali addunt #, haweſſi, foſſi, amaſſi, faceſſi. 

Tertinm finitur 4 Galls in row, 7 anron, je ferots, j ai- 
meros, je ſeross : ab Italu mm rei, Hanerei, farei, amerei, 
ſarei : ab Hiſpants 1n ria, Anria, ſeria, amaria : quz 
rerminatio quamplurimis Italiz populis uſitata eſt, maxi- 
me Florentini, ut notavit Bemb« 1n ſuis Profis; pro pri- 
ma himirum & tertid4 fingulari, nec non tertia plurali, ha- 
veria, haverians; ſaria, ſariano : & Hhanc ultimam Italo- 
rum perſonam etiam Poetz definunt in eo, hawrieno, [a- 
YIEeWO, 

Fururum in vocalem fimplicem definunt 7eels & Hi. 
ſpans cum accentu in ultima ; rai videlicet in o, havers, 
ſaro, amero : Hiſpani in e, Anre, ſer, amare : Galli ve- 
r0 in diphtongum ay, / awray, je ſeray, j aimeray. 

Aoriſtus (imiliter nullam aut parvam admitrit irregu- 
laritatem, nift in prima perſona, cujus terminatio prorſus 
eadem eſt apud Gallos & Tralos, pro prima Conjagatio- 
ne, Paimai, jo amai ; je chantai, jo cantai : ſed Hiſpani 
diphtongum in fim vliceh e reducunt; yo ame, yo eante, 

Quod ad tertiam Conjugationem bear, m aut 
nihil diſcrepant : Nam Jrali hoc tempus deſinunt in z, 
vel duplex , ut Sentire ſenth, partire party , vel implex 
cum accentu, ſent}, partr, mort. Gall in # aut y, ſed-pro- 
prits in tiltimum , quandoquidem # vix locum habear in 
fine ditions, ut 4 principio infinuavimus, je dormy, je 
oo Hiſpani hos & illos ſequuntur, rejiciuntque fina- 

em liquidam Infinitivi, dormir dormi, morir mori, veyr 
rey, oyr oy : & hanc poſtremam terminationem etiam tri- 
buunt Verbis tertiz Conjugationis, quz duplicantvoca- 
Jem in Infinitivo , Leer ley, caer cay, creer crey :-alias (1 
| vocahs 


FF 40 eAvaloge-Diaphora trinm Linguarn, 
vacalis fit fimplex, tertiz Inflexionis Aoriſt=s definit aur | 
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thongi #que bene ac In Partici pus, Je by, je crib, je pi: 


in e , querer quiſe, hazer hize ; aut ins, bolner bolmi, en« 
' entendi, nacer naci, 

Tralorum Aoriſtus fecundz Conjugationis definit quo- 
que ins, ſed diverſo modo : Nam illud , aut przceditur 
ab e, cum qua coaleſcit in diphrongum, 6arere bates, te- 
where tenet : aut ab 5, chinder 
perdere perſi, mordere morſs, prendere preſs, riſpondere ri- 
ſpoſs ; ut fant omnia Preterita Latinorum,quz terminant 


in xs, junxi gi«zf, planxi pia»ſs ; duplicando {, quando 
videlicert Latinorum x, ctiam a vocali przceditur , dixi 
* diffi, afflixi affiſi, conduxi cond#ſſi. Aut denique dupli- 


catur conſona, volere volli, tenere tenni ; etiam quz non 
erat in Infinitivo, havere hebbi, creſcere crebbi,conoſcere 
conobbi, ſedere ſedetth, credere credetti,tacere tacqui, pin 
ceye piacqui, naſcere nacqui : Et quamplurima repermm> 
tur quz puram Latinorum vocem retinent , ' Concedere 


ronceſſi, ridere riſi, videre vids, perſuadere perſnaſs, pro- Þ| 


mettere promiff, ardere arſs. 

Verum Gal pro hujuſce Infletionis Aorifto varias 
recipiunt terminationes. Quzdam finiunt in, faire, je 
fs; dire, je dis : quadamin y, e, je rendy ; peindre, 
pring'y ; qutam terminationem inepti populares etiam Ex- 

endere ſolent ad primam Conjugationem, v.g. quandq 
dicunt, j'aly, j aimy, je diſny, pro j allay, j aimay, je diſ- 
way: Quzdam in #, vouloir, je vouln; reſondre, je reſo» 
tu ; congnoiftre, je cangnu. Alia tandem deſinunt in ex, 


quidem terminatio communis eſt fer omnibus ver» 


bis, quorum Infinitivus definit in er, vel ore aut aire , 
eAvoir j'en; pounorr, je peu; ſavoir, je ſcen; crore, je 
eren ; boire, je ben; plaire, je pien; taire, je ten: quibus 
recentiores jam volunt reſcindere primam vocalem di 


Sd 


. 


e chinſs, chiedere- chiefs , 
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Sed ſimilis contraRtio mihi videtur valde rej no- 
ſtrz Gallicz DialeRti nature, que ſupra modumdiphton- 


gorum afteRat uſum. | 

Primum Preſens, ſcilicet Indicativi, apud 7talos deſi- 
nit ſemper in 0, havere io hs; eſſere ſono, amare amo, leg. 
gere leggo, dormire downo : & etiam apud Hiſpanos, A. 
mare amo, leer leyo., dormir duermo : Prater anomala 
quzdam, quorum alia mutant o.in e, Awer, yo bez Saber, 


39/e ; alia aſſumunt y, eftar eſtoy, ſer ſoy, andar aut yr, 


voy. 
"Gal vero triplici modo hoc tempus finire ſolent, vel 
in vocalem ſimplicem, ſcilicert e foexmininum, ut funt oms 
nia Verba primi ordinis, reſcindendo r finale Infinitivi, 
aimer j aime, chanter je chante, cheminer je chemine : vel 
in diphtongum, Awvozr jay, ſcavoir je ſcay, aller je vay, 
voir je voy , boire je boy , croire je croy : vel denique in- 
conſonam /;ſub qua triplex adhuc continetur terminatio; 
aut enim - przceditur i yocali, ur ſunt Verba in ire, dire 
je dis, eſcrire jeſerw; vel a diphtongo, faire je fav, plzire 
je plas, debnoir je doibs, concevory je concors.: vel a con- 
ſona, ut ſunt Verba, quorum terminatio Infinitivi Re, 
preceditur 4 conſona ,' prendre, je prens; crainare, je 
craing; reſpongre, je reſpons: quibus jungemus quamplu- 
rima tertii ordinis Verba, dormir, je dors ; repentir je me 
repens; mentir,je mens; venir, je Viens; tenir, je tiens; 6 
fimilia. $i vers illud Re, przceditur 4 conſona duplici /, 
tunc * rejiciunt, cum ipfa Infinitivi terminatiane, rep«#- 
fre, je repau; congnoiſtre, je congnou; paroiſtre je pros. 
Preſens Imperativi, & Preſens Subjunvi ab ilt9 
primo Preſents provius dependent, de quibys, ficut de 
aliis temporibus, Grammaticz fant vobis conſulende ; 
id fideliter przſtabit eAnrrhonine Faber in ſua Gramma- 
icd tri-linguj, Gallic, Italics, & Hiſpanics, Nam * 


in traQatu ejus 8 0pus inſtituere non decrevimus; 
hire omega 


ſed przcipuas um trium Dialtetorum diffe- 
_ ab oculos ponere, ut a limine operis famus pro» 
z. | | | 
Gerundia appd Ttalos & Hiſpanos uni eidemaue ter- 
minatione gandenr, nimirum Do; formantur ab Infinito 
mutando Re. Italorum & R finale Hiſpanorum in »do : 


ſecundo, & e pro tertio Hiſpanorum ordine, hazer hazs- 
endo, aver aviendo, dormir dormiendo, dezir deziendo, 


HzcGerundia optime reſpondent Latinorum Gerundiis 


in Do, & 3 Gallis exprimt ſolent per Participium in az, 


przfix4 ſrzpofitione &n,en COT diſant en monrant:* | 
P 


quz additio particulz Hiſpanis aliquando eſt yſfitata , 
En lamando ala puerta lnego ſalimos todos 4.19 yr lnego 
en acabando de comer, Simuiliaque Italorum & Hiſpeng- 
rum Gerundia eleganter circumferuntur cum verbis Sto 
eftoy, vo voy. fo ſto conſiderando, io vo penſando ; eſtoy 
comiendo,eſta eſtriviendo; loco videlicert Preſentis Verbi 
a quo Gerundium fuam ducit originem, To conſfidero, jo 
penſo; yo comogel eſcrive : quibus circumlocutionibus in- 
m etiam utuntur Gatti, ut liquet ex his verſibus S4- 
Iuftis Du Bartas. ; 
Mas pourquoy fols humains allez vous compaſſant 
Ds compas de vos ſens les faifts du tout puiſſant. 

Su t Participia, quorum duplex genus recipmunt 
Galli, Itali, & Hiſpani, & Latinorum more, ad duo tem- 
pora referri queunt, Pre/ens (cilicet & Preteritum. Par- 
ricipia primi temporis apud.Ga4os definunt in ant, chan- 
tant eſcoutant, dormant. Apud 7talos verum duplici ter- 
minatione gaudent ante & ente, amante, errante, dolente, 


frrviente: 


e4 tamen condirione, ut mures # formale Italorum in e, 
ſegnire ſegnendo, morire morendo : & interponas #-pro 


whediente ; ur etiam apud Hil] panos amante, eſcriviente,” 
, 


firviente:quz omnia par1 modo ac Gerandia ſuam ab In- 
finitis deducunt ori - Sed hujuſmodi [ra/ormm & 
Hiſpanorum Paxticipia ad naturam nominis propius ac- 
cedunt quam Participii, & raro adfunt in oratione , niſi 
nominis qualitate ſint induta: alias ur plurimium circum+ 
> {| locutione, vel faltem Gerandio ſdlent exprimi. 
, Participia Przteriti temporis H5/pari terminant in Do, 
awado, querido, oydo. Itali in to, vel ſo, ameto, volxto, 
> | aperto, ſciolto, hl 50 fatto, detto, offeſo, inteſo, promeſſo. 
Galli vero pro illis varias terminationes admitrunt , quz 
camen ſubſequentibus poſſunt reduci in & maſcul. ut funt 
omnia prime Conjugationis aimer aime cbanter chante: 
In y, pro Verbis ſcilicet tertiz inflexionis, 64»nir banny, 
choiſor choiſy : in eu, pounoir pen, avoir ew, debuoir dew : 
in #, vouloir voulu, battre batt, congnoiſtre congnn ; 
maxime illa quorum Infinitivus definit in dre, przceden- 
re liquids » aut r, vendre vends, perdre perds : vel de» 
nique in conſonam , que ut plurimam elt 7, cuire cat, 


produire produit, faire faift, dire ditt: aut 5, commettre 


commu, promettre prom, comprendre compris. 

Hzc ultima Participla duplici modo poſſunt conlide- 
rari, vel tanquam Ava, aut tanquam Paſſitva , quate» 
nus nimirum in Conjugationibus Verborum cum Arxi- 
liaribus junguntur : $1 cum Auxiliars Paſſivorum co- 


Eunt, declinantur ficut Nomina , prout expetit numerus . 


Verb, vel genus Nominis ad quod referuntur. Fe ſw: 
aime, je ſun aimee, nous ſommes aimez , nons ſommes ai- 
u_ Idemque de Italicis & Hiſpanicis judiciam fieri 

Si vero cum Auxiliari eF#vornm jungantur , ___ 
genus, neque numerum mutant, ſed ſemper retinent fin- 

lare generis maſculini, niſi tamen przcedat Nomen , 
$d quod Parricipiny immediate referri poſſit ; quo in 


Galice, Italice, & Hiſpanice. | 43 | 
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44  Analogo.Diaphora trinm linguarum, 
caſu Galli & Irals Participium cam nomine numero & 
genere conjungere ſolent ; {homme que je vous ay en- 
| noye;, Þ huomo ch'io vi h> mandato, la lettre que je vous 
ay eſcrite, la lettera \ch'is vi ho ſcritta; les ſervices que 
| vous m'aves. rendus, 5 ſeruigi che voi mihavete reſt ; & 
| fimilia quibus H3ſpani uno codemque modo ſemper re-}- 
*{pondent, ſingular videlicer is maſculini, el hombre 
que me aveys embiado , los ſervicios que me aveys rene 
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Feculiares quedam de Verbs obſervationes, 


1*gTali Negations Imperativum eleganter circumferunt | ** 

[ per Infaicium . refixd videlicer Negativa Non , ſic 
[| non diſperar Aminta ; Paſtor non mi toccare , ſon di Di« fe 
E | and. 

| 2* Gallorum, Italorum, & Hiſpanorum Infinitivi zque | © 
| bene ac Latinorum Nominis naturam poſſumt induere, Le 
| boire, le manger ; el bener, el comer ; ut in his verſibus | " 
| Barnazari, « 
| L' haner altrni pix caro che ſe fteſſs, 6 
|| 11 lagrimay e ſoſpirar mai ſempre, 

| LU ardey da lang ed agghiacciar da preſſe, 


_ Son la cagion ch amanao j* mi diftempre. | 
3” Ubi duo Imperfetts SubjunRtivi modi apud 7ta/rs | 
& Hiſpano: fimu] occurrunt, Gals primum per Imperfe- 
| Faw Indicativi ſolent exprimere , ut in hoc exemplo. 

ql | S"io haweſſi bells moglie haverei bei figlivols ; Sy favors 

|| vue belle femme, j aurou de beaux enfans, 

| | 4* Ttals & Hiſpani ſzpilfime confundunt Aoriſtum, 
| hocelt Perfelium ſimplex, cum Perfetto compoſito, Galli 

vero nunquam , v."F« Nome anos difne anjourdhny 

WEE 5 | ſe ny | 
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-| /emble ; hoggi noi habbiamo deſinato infieme ; Hiſpani ine 


differenter poſlunt dicere ; Oy avemes cemido juntos, vel 
Oy comimos juntos: Alias atio hodierna Perfetto Come 
pofiro ſemper elt exprimenda; heſterna aut remotior Per. 


| feto fimplici. Hujuſmodi differentiam luculenter tra» 
Ravit Anchonius Owdin in ſud Analogid _—_— Citatd. 


5* Germndia Latinorum in Ds, per infinitivum ſolent 
explicari, przpoſitd particulg de, pro Galls & Hiſpans, 
Di pro Ttals, v. g. Da mihi copiam ludend; , Donnex, 
moy conge de jojier, De me v.m. licencia de jug, Date- 
ms licenza ds giocare. Si verd ſequitur in phraſi Latina 
gratid yel cauſ4, tunc Galli cum Infinitivo afſumunt 
Przpolitionem Poxr, Itali Per; Hiſpant Por, aut Para; 
ſicut etiam pro Gerundiis in d#m, Non ſum ſat fortts ad 
ferendum tantum onus, jene ſuits pas aſſex, fort pony porter 
one [y grande charge ; per portar cofi gran carico ; para 
lenar tan gran carga, 

6* $1 11lud Gerundium Latinorum in dem, neceſſitatem 
1mportet, Infinitivum afſumunt cam Imperſonali, ſecun- 
dum Latinorum Oportet, Studendum eft; 11 fant eftudier, 
biſogna ſtudiare; es meneſter eſtudiar: oportet ſtudere. 

1andem Latinorum Supirum in «m2, quando cum Vcr- 
bo Motw conjungitur; per Infinitivum communiter ſo- 
ler exprimi; Eamm pranſum, Allons diſner : cui quidem 
Infinitivo /rals & Hiſpans przporunt particulam a, An- 
diamo a deſinare, vamos a comer, Et Phra ſes quas Latins 
& Jtali per Verbum Szbſtantivem cfterre (oliti/ ſunt, 
Galli & Hiſpani primo utuntur Auxiliars, & tertid fin» 
gularis numeri perſond, ut ex ſcquentibus exemplis per- 
ſpic1 tar) : Quid novielt? Che 4 dinwovo ; 
multi homines, Sono molts hnomini ; Galli dicunt, 2x5 
a-il de nouvean? I y a pluſienrs homme: ; Hiſpani, Que 
ay de nuevo? ay muchos hombres, 
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_ tiam(fi ad Individuum,& fecundam perſonam (ingularen 


ſe; Se voi miſcrivete, jo vi faro riſpoſta. 


! Confiliarit Grazatenſis curiz , qui cum ab aliquo Gallo, 


neos, familiares & amicos, ac cum iis, quia nobis abſo» 
lute dependere videntur, ut Princeps cum ſubditis , Do» 
minus cum ſervis, Fater cum filiis; hocque ſcribendo ſo- 
lum , nam loquendo tertis fere ſemper perfons (oliti 
ſunt uti, ſed diverſo modo. 


 Analogo-Diaphora trium Linguarum; . 


Formule lequendi Gallorum , Italorum,, & 
Hiſpanorum i» ſecunda & tertia perſona, 


[| Tali & Hiſpani abſque Pronomine Perſonali Verbum 
{zpius ſolent exprimere, ſed Ga{s ſemper illud appe 
nunt. | 

Galli & Ttali ſecunda plurali communiter utuntur, e 


refcratur oratio, Sy vous m'eſcrives, je vous feray reſp 
e unc 
admittunt numeri ſingularis ſecundam perſonam , nil 
contemprtum, vel falcem familiaritatis affeum indicare 
velinr, , 

Apud Hi/panes verum hxc locutio abjett ſermoni 
ſignum eſt, ut facile poteſt percipi ex reſponſo cujuſdan 
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Hiſpanicarum Ceremoniarum unperito exceptus eflet 
per vos, optime dixit, 4q#t Sefor no ay vos i no 105, Ras 
r», inquam, aut nunquam ab illis uſitatur, & forſan rarius 
quam ab Italis & Gallis T*, niſi inter atftmes, conſangui- 


Si cum inferiori illis fit tratandum, jungunt cum Ver- 


bo Pronomen Ef, vel ſubaudiunt illuad , maxime quando 
ſemel aut bis in oratione fuerit produaum, St el me haze 
eſſa merced, yo le tengo de hazer otra : qui in parte cum 
Germanis, & aliis Septentrionalibus Populis optime con- 
veniunt, qui ſecundam numeri ſingularis perſonam exe 
primere volentes dicunt Der herr; nec non Latine lo- 


quendo 


Galice, Italice, & Hiſpanic» 47 
quendo Dominus, Si Nominus mihi hane concedit gra- 
tiam, mulrum illi aſtrius cro. *." 

Si autem cum paribus vel ſaperioribus fir proceden- 
dum, hc duo vocabula t aſſumere wweſtra merced, 
cujus primun ab illis ut plurimam truncatur v#eſ4 mer- 
ced, & communiter voafte; illaque ſcribendo folum dua- 
bus —— liceris v.95; qua locutione ctiam pro La- 
e4 tino Idiomace utuntur Germani, quando dicunt, & «qui- 
mJ dem improprie, T*s vel Veftra aut Sua Dommatio, 

" Dixi ſupra Gallos & Ttalos. {ecundam pluralem com- 

muniter ufurpare'pro {ecunda ſingulari; ſed magnum in- 
if ter cos difcrimen comperio. Nam Ga#s cujuſcunque 
ref gradus vel dignitatis perſona fit, quemlibet indifferenter 

tratant per vow , xque bene Sntorem ac Nobilem de 
5 qua libertate valde conquzritur Zoannes de Lina in ſuis 
mij Dialogis. Ab tals vero ſumilis dicendi formula cum in- 
>, ferioribus duntaxat , yel faltem zqualibus uſitata- venit : 
| Si enim orationiscurſus ad ſuperiores , vel etiam pares 
«| dirigitur, quibus aliquod reverentiz genus exhz 
of fir, tunc in tertia ſa loquuntur, ficut Hiſpani, voſtra 
= S:gnoria,cujus pri vocem ſimiliter truncant ve S;g- 
- | #0744, & ambo duplicitantum liters fcribi ſfolent v. -, ut 
» | Hiſpanorum v. »s, | 
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2uomodo utantur' Itali Signoria, & 
Hiſpaxs Sefioria. 
Linc ultimum loquendi modum in tertia perſona ab 
Hiſpants mutuati funt 7tal: ; (ic teſtatur Ludovicus 
Arioftus,celebris & fide dignus autor in quadam Satyra- 


Dapoi che Þ adulatione $ .x50 | 
Ha poſto la $ 1gnoria in bordello. 


Idem 
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Idem refert Jacobus Pergamini in ſuo Theſauro Dell 
lingua volgare, & ex no{tratibus Paſquier in ſuis Rech. 
erches de la France, Verum hujuſmodi titulus, etiamſt 
eandem prorſus habeat ſignificationen,, moto ramen pla 
re diverſo ab illis ſolet uturpari. Nam Italorum Signoria 
xquivalet Hiſpanorum Yeſa merced , & ambo cuilibet 
Perſonarum generi poſſunt tribui. Hiſpanorum autem 
Senoria, Cardinalibus, Archiepiſcopis, Epiſcopis, Aba» 
tibus, Comitibuz, & Marchiontbus ſolum attribuitur;quo 
in caſu /rali aliquod Epithetum addere ſolent, pro Epiſ- 
copis ſcilicet, Abatibus & Referendariis Reverendiſſima; 
pro Cardinalibus & Archiopiſcopis 1lt«ſtriſſima & Reve« 
rendiſſiwa : quibus Epithetis etiam utuntur Hi/pans pro 
Ecclcliaſticis, Yweſa Reverendiſſima SeHoria, Vneſa Tiln« 

ſtriſſima Serioria. 

Item S:gnoria 1l[nſtriſſima decorantur Comites, Mar- 
chiones, Barones, Cancellarii, Przfides alicujus ſupreme 
Curiz, Senatores Reip. Venetz ; quamvis generatim lo- 
quendo omnes hujuſce Reip. Nobiles Signoria Clariſcie 
ma communiter gaudeant. | 

Verum ab aliquot annis S:gnoria IMnſtriſſima (ibi uſur- 
pant Epiſcopi & Abates, id quod tam 1niquo pertnlerunt 


 animo !luſtriſſimi Domini (ardinales , utantiquo 7l/w= 


ftriſſimorum & Reverendiſſimorum titulo plane renunci- 
arc incceperint, ac noyum & valde glorioſum ad invene- 
runt, nimirum ZEminentia , quo jam in Italia, Gallia & 
Hiſpania communiter gaudent, ut nempe Pxrpare faſtus 
ab aliis gradibus Ecclefialticis poilit dignoſci. 

Itals denique adeo placet hujuſmodi Epithetorum 
uſas, ut vix S:g»or44 profcrant ſine aliquo cjus generis 
vocabulo,maxime quando producendus cit termmus con- 
cretus 5 1gn07e vel Monp gnore Ut ltatim oſtendemus. 


Þ 


U/us 


l 
a 
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Vſus Vocabulorum Signore, Monſignore, Sezor, 
Don , Monſicur , Monſergneur. 


Llibus Italia th ji tribuunt , etiam de illis dicunt 

Signore , quod eſt concretum, jungendo videlicer 
Epithetum, ordine & modo fſuperius cxplicatis , Reve- 
rendiſſimo, 1iluſtriſcimo, Eminentiſcimo, Clariſuimo:; & 
ci ſolent przponere Poſſeſlivum Gallicum , Aonſignore, 
quando de Eccleſraſtices habetur ſermo, a Cardinalibus 
niumirum ad Referendarios uſque, | 

Verum preter jam enumerara attribura, alits utuntur 
quamplurimis, v, g. Confiliaru & Dottores jure fibi u- 
{\urpant Molro Magnifice; Mercatores Magnifico ; No- 
biles Aolto Tinſtre ; Medici Eccellentiſſimo ; de qubus 
Franciozint in {uo vocabulario , vereor, inquit, ne cum - 
tempore corum ctiam mulez Eccellentsſſime velint appel- 
lari. Familiares randem cum Familiaribus Nob:/i/tmo , 
Honoratiſſimo, Corteſiſſimo, Gentilifſimo, & aliis utuntur 
ſimilibus, quz ab animi affetu poſlunt ſacgeri. 

Huic titulo duplici voce reſpondent Hiſpant , Seror 
& Don: Senor terminus eſt generalis, & ab infimo tere 
uſque ad Regem ipſum folet extendi , maxime initio 
Epiſtolarum & Prapoſitione athrmativ4 aut negativa , 
St Seflor, No Sefior : quibus [tals attributum jungere 
ſoliti ſunt, quando nimirum adeſt aliqua ex circumſtan- 
Lis, quas ſuperius ſtabilivimus, //nſtrifſimo Signor fs,Cc: 
Alter de quibuſcumque Nobilibus , tam Eccleſiaſticis ; 
quam Secularibus. Dncibus, Principibus, ac de Rege ipſo 
dicitar, Don TPhelipe por gratia de Dzos Rey de Caſtilla, 
de Leon,de Arragonde Feruſalem,de las Indias,5c. Dou 
Carlos Infante de Eſpaiia ; maxime in ſubſcriptionibus 


Epiltolarum, ut infra.oltendemus, : | 
| Tribuitif 
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Tribuitur etiam Do omnibus fere Togatss ut ſunt Pre- 
ſedentes, Conſiliarii, Dottores, Sacerdotes, Medici, Bace 
calaurei, Licentiati, & fimiles. Neque hic prztereunda 
inepta quzdam fed familiaris Hiſpanorum locutio , qui 


| vocant Sefor Licenciado quemlibet qui longa incedit 


velte, etiamfi aliquando neque duntaxat legere ſciat. Sz- 
piſſime junguntur fimul Se#oyr Dor , quando videlicet 
profertur nomen illius , ad quem noſter dirigitur ſermo, 
Sefor Don Diego nna palabra, | 

Lrimum ſbi uſurpant Nobiles in Itaha, Don Antonsre 
Barbarini, Don Franceſco Spada ; & quidam Ordines in 
Gallia, ut S. Beneditt, S$. Bernardi, Redemptionts capti- 
vorum valgo Mathurini, Celeſtini, Carthuſians, & alit 
pingutores Monachi , quibus tribuitur Don, Don Pierre, 
Don Bernard. Sed qu ſub inferiori Monachorum cates 
gorid collocantur, ut quatuor Mendicantes, Carmelita- 


" mi, Auonſtiniani, Dominicani, Franciſcan, & Diſcalcee 


ati impliciter vocantur Patres Peres, fi lint Sacerdotes, 
Pere eAinge, Pere Cherubin : alias (1 Presbiteratis gra» 
dui non attigerint, omnes ſunt Fratres in Chriſto, Frere 
Laurens, Frere Thiband. 

Hzc duo ſupradicta Hiſpanorwpm attributa unica voce 
exprimunt Gals, nimirum Aforſfiewr ; cujus adeolate ex» 
tenditur aſus, ut etiam de Fratre Regs per Anthonoma» 
fiam dici foleat, Monſieur eft General de Þ armee , hoc 
elt, frater Regis. Sic in Hiſpania Regis fratres vocantur 
Infantes, Fl Infante Don Carlos, El Infante Cardi« 
nale. 

Sj tamen inferiores cum {omitibus, CMarchionibus, 
Ducibus vel Principibus ſermonem habent, tunc dicunt 
Monſeignenr : 1d quod etiam erit intelligendum de Ec- 
cleſiaſticis, quibus etiam more {talorum Epithetum ad 
dum v.g. Monſcignenr Þ Eminentiſſime ( ardinal mo 

e 
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Callice, Htalice, & Hiſpanice. Ft 
de Rechelien ; Monſcigneur U Wlnſtriſcime Archeveſque 
de Bordeanx ; fed (cribendo lolum 1dque prafertim-in 
ſub{eriptionibus Epiſtolarum; & principio Dedicatorias 
rums, $i autem fint pares,ut Ducescum Ducibus, Cardi- 
nales cum Cardinalibus, &c. fibi invicem dicunt Core * 
fieur, & non Monſeigneny : quandoquidem hee ultima 
vox dominium exprunat , & alieuzus ab aliquo depen-_ 
dentiam fignificet, | 


— 
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De Vocibus Famininis Signora,, Madonna, 
Sefiora, Doha ; Madamoilelle, Madame ; 
que ſuperioribus reſpondent. 


Uamvis pari ratione utantur Itali S;gnore & S5gne= 
ra, ſicut Hiſpani Se#or Seora, Don Doria, Hoc 
tamen eſt notandum, quod Iralorum S$ignora prefiippg- 


-nit quaſi puellam, quz adhuc non nupſerit ; vel (Lnupta, 


perſonam nobilem andicat; aut falrem quz- non fit;ex in- 
fima plebe, ut Sutorum, Sartorum,, & aliorum artificum 
conjuges, quz alio- nomine ſolent appellari Madonng, 
Madonna Honorata, Madonna T wilta : quo quidem ti- 
tulo 17 iZoywv pro Maria Virgine uti folent, L4 Mas 
donna , eodem modo, quo Galli dicunt Noftre dame, 
& Hiſpani Nweſtra Sefiora. Sed jam adulatur uſus, & 
ſimiles reſpeAus'pedibus calcantur +: Nam hodie Mere- 
trix, Comica,& quzlibet alia vilis feemina, etiamſt inter» 
polatrix, modo formoſitas ſuffciens appareat invultu; & 
_ in veſtibus, xque bene vocatur $ignore ac Comi- 
tia. "7 1+! 2h | + e4443- 1,1 
Serora & DozaHiſpanorum eodem-prorfus nfurpan- 
tur modo ac SeFor & Don ; & ficur Don quibuſey 
tribuitur Nobilibus & Regi ipſi, ItaDo#Factian{ de Re- 
E 2 gina 
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Sefior Don Gaspar de Vellaſco, a mi Setora Dona Maria 
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-plurimis'adeo vili venditur pu ur quibuſcumque 1n- 
 brs indatz veſtibus, maxime quando non nupſerunt. 


"negatur titulusg modo ramen talis perſona non fit ex fzce 


niflis ad Reginamuſque : ſed notandum ejuſmodi Per- 
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gina dicitur : ambo ut maſculina poſſunt conjungi. Necf q 
non blanditiz, & reverentiz cauſa, aur denique obedien-f- ec: 
tiz primo utriuſque generis titulo folenr addere Poſlefſi-$ q 
vum primz perionz , Por vida del Rey mi Seror, a mi 


Sanchez. 

Galli duplicem fimiliter habent yocem, nimirum fa- 
damoiſeile & Madame.Prima proprie tribuitur Virginibms 
ex Nobili oriundis profapia, & extenditur uſque ad Regi- 
am familiam exclulive;exclufiye,inquam,nam Regis hiliz, 
ſi quzſint,per Anthonomaſiam dicutur Dames, Madame; 
quemadmodum filia Principis vocatur Madamozi/elle. Er 
Jamin Gallia, fi illud- vocabulum Madamni/elte proteras} c 
ſolum elt ſabintelligenda filia fratrs Reg. Verum ab ali» 
quot annis, adeo familiaris efle incipit Madamoi/elte , ut 
jam Circulatrices & Merctrices publice illud ſibi aude- 
ant uſurpare: & m quibuſdamGalliz Provincus, ut Lan- 
gredocchio, Biturigio, Vaſconia, Provincia, & aliis quam= 


diffcrenter tribuatur modo (1nt divites, formoſz & ſaper- 


Madame de omnibus generatim dicitur, quibus alter 


popnli, quo in caſt reſcinditur Pofſeſſivum, & dicitur ſo- 
lum Dame , Dame Jeanne, Dame Bavrbe; (icut dicimus 
pro genere maſculino Maiſtre, Maiſtre Jean, Maiftre 
Blaiſe, Etiam extenditur ad Perſonas Nobiles a Baro- 


fonas hoc titulo frui non poſle, quin prius inierint matri- 
monium, preter filiam Regis, ut ſupra diximus, alias ſem- 
per ſunt Damo;/eltes. Hanc etiam dignitatem fibi uſur- 
pant, Prz{identium uxores, Confiliartorum ſtatus, zrarji 
prztetoram & aliz quamplurimz , neque jam obſtzt 

quo 
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Gallice, Italice, & Hiſpanice. 53 
ec quo minus viri populares ad illud faſtigium ſaas poſſinr 
n- | extollere conjages, ut ſint Dames Damees , ut vocant ; 
Ti-$ quamvis Aceti & Sinapi mercator, modo ſuthcientem in 
mi | arcula pecuniam habeat, mediante qui ofhcium aliquod 
74 | pingue fibi queat comparare , cum-ſex equulis , qui cha 
riffimam conſortem in curru vehant, unde nobis conclu- 
4-| dere licet, quod titulus non decorer neque exornet per+ 
»s | ſonam, ſed perſona titulo auRoritatem prebeat. 
40 Supradicti Gallorwm tituli CMonſienr, Monſeignenr ; 
x, Madamoiſelle, Madame, in Narrationibus ut plurimam 
ce; Poſiſellivum amittunt, Promeſſe de mariage faifte par les 
Ecf dit Signenr ala difte Dame, en preſence au Sienr de Ac- 
asf} cords, & de Damoiſclle { briftine de Chabrieres. 


_— 
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» De quibuſdamaliss Gallorum, Italorum, 

6 & Hiſpanorum riewlze. 

s | 

J= Alli quibuſdam aliis utuntur attributis , ut Heſſire 
[- & Sire ; quorum #5 {i mutes in e, habebis /ta/orwm 


Meſſere & Sere, Hac ultima confunduntur, & primum - 
r | quidem ad Populares uſque extenditur, quibus videlicet 
e & gencralem titulum tribuere nolunt ,, Meſſer Giacomo, 
= | Meſſer Fabio, Gallorum Meſſire de Nobilibts, folum 
s 8 potelt efferri, v, g. Mſfre farenneh Bethumes Comte 
eB de Selles, Meſſire Pierre le Feron Preſident aux Enque- 
ftes: & etiam de Eccleſiaſticis gradibuggut funt Parochs 8 . 
corum Vicaris, Meſſire Fean, CMeſſire Guillaume : S1 
autem de Plebe infima habendus ſit fermo, tunc dicunt 
HMaiftre Henry , Maiſtre Thibaud Premier Crocheteun 
jure du port au foin. Quz quidem vox Masftre literatis 
quoque tribui ſolet,maxime {wrialiſtzs, ut ſunt Procaura» 
tores & Canſidici, Maiſtre, Eſtienne Braquer adwotat on 
Parlement, E ' Notandum: 


- 
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Notandum preterea \Þ#rgundos, & quoſdam alios ul- 
timum Gallorwm yocabulum Scre attribuere ctian infimis 
Popularibus, ut 7tals obſervare folent pro Meſſere : ſed 
propric loquendo Sire Regi foli convenit ; quo in caſit 
dicuntetiam /tali Sire; non mutato 5 in e, ut nimirum 4 
1 voce Seredignoſct queat. 

Item Romano Pontifici Galli dicunt Saint Pere, Vo« 


fire Saintete : Ttali Beatiſſimo Padre, Voſtra Santita : 


Hiſpam Santsſſimo Padre, Vuneſa Santidad. 
Imperatoribus 8 Regibus Hiſpani tribuunt Mageſtaa; 


 cnjus mediam &- naltimam Irali reſcindunt conſonam 


Maeſfta; Galli mutant g ins, & terminationem Italorum 
ine, CWMajeſte. 

Ducibus Venetorum & Genuenſinum Serenita : Filiis aut 
Fratribus Regis,& als Principibus [talidicunt Altezza, 


_ & --in concreto Sereniſrimo aut Sereni/roma : Hilpant 


fimplici utuntur confoni eMreza : Galli duplicem 
ſabſtituunt A/reſſe, Verim hic titulus non adeo late ex- 
tenditur apud Galos, ut apud {rates & Hiſpanos : Nang 
talis Princeps ut Alteſſe fiby uſurpare poſit, ſapremus & 
abſolutus debet efſe : nam fi ab alio depender, ut in Gal- 
lia Prmceps de { onde, de Jainnille, de Guimene, & alii fi- 
miles hujaſmodi encomiio nequeunt gaudere, fed dicitur 
Voſtre Excellence, vel Voſtre Grandeur; ſecundum Italo- 
ram & Hiſpanorumufam, qut etiam Dxcib«e illud attrt» 
butum ſolent concedere, Yoſtra Eccellenza, Vueſa Exce- 
tencia : Si tamenfit abſolutus ut Dux Sabandie,Parme, 
AMantue,cc. ſupertortatuntur titulo Altezza, 

= Neque etiam Afoxachi 2 titulorum faſtu abſtinere voe 


ſunt : Generates ordintim fibi attribuumt Keverendiſcima 
Paternita; Provinciales Reverenda Paternita; Guardias 
ni Yoſtra Paternita; Patres Voſtra Reverenza : id quod 
Etiam de Galtis & Hiſpans erit intelligendum, Sed pa- 
rum 


wo Ay wet. 4... 4, +. wo. er  , om my , 


rum ad nos Honachorum familiaritas, ideo quz illos ſpe- 
Rant prztermittamus, & quz magis noltro conveniunt 
propolito zbſolvamus. 


PE" 
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Appendix de Stilo, quem in conſcribendus 
' Epiſtolts obſervant ſingals. 


Alli in prima line, '& quidem ſola ſcribunt CMon- 
fiewr, Monſcignenr, Madamoiſelle, Madame, Sire; 

que iterum apponuntur in fine, line etiam ſeparatd : de- 
inde ſequitur a latere, ſcilicet dextro , & paulo inferius 
Voſtre tres hunsble & tres obeiſſant ſerviteur; Voſtre plus 
humble & bien affetionne ; Le moindre, mas le plus obe+ 
iſſant, & le plus affeFFionne de tous vos ſervitenrs; Voſtre 
Redenable a jamats; & ejuidem generisobſcquia. In ſub- 
{criptione repetuntur ſupradicta vocabula, e4 Monſieur 
Hornfierr ; primum videlicet m ſeparata-linevla : Sed 
Regi ſfimpliciter ſcribi ſolet eA# Roy, | 
Hiſpani & Ttali linei ſeparata, & ad formam tituli Qu- 
cunt exordium. Hiſpani ſcribunt Sefor, Serora; ſed non 
repetuntur, neque in concluſione,neque in ſubſcriptione- 
ſed in concluſione ſcribunt, & diſtinta Lineola aliquan- 
tum ab ipſimer narratione ſezuna De wv. m. De vneſa 
Excelencia, &c. eodem plane modo quo 1tals (cribere 
ſolent Dz# v.s. Di v. s. Wluſtriſiima, &c. deinde paulo 


© inferius apponunt obſequium , Sw mas humilde criado , 


aut aliquid ſimile. Verium in ſubſcriptione nomen per- 
ſonz ſimpliciter ponunt,, eF Pedro de Valencia : pro. 
ponunt tamen nomini Don & Dora, quando numirum 
adſant conditiones ſuperius allatz ,,4 Don Diego de Vet- 
laſco Capitan de la guardia de ſu mageſtad ; nec non ob- 
{equii & reyerentiz gratis Mags aut poſtponere 11+ 

4 cct 
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. cet M's Sefior, Mi Sejiora, 4 Don Gaſpar de Benavides. 


wi Senor, Ami Senora Doria Catalina Reales. $1 an- 


' remfir perſona (ut vocant) titulata, v.g. Aarchio, ( omes 


aut Dex, neque Don {ubſcribunt, neque etiam nomen 
talis perſonz, ſed {impliciter dicunt e4/ Duque de Ler- 
ma mi Seror, Al Conde de Fuentes. Hoc tandem peculi- 
are habent, quod ſubſcriptionem claudant ſequenti pra- 
catione Gwarde Dios,vel A quien Dios guarde, A Domin- 
go Sanchez, gnarde Dios, Madrid; Al Duque de Medina 
Sidonia mi Seftor a quien Dios guarde, Ex Sevilla. 

Ttals temper Epithetum addunt, Serens/11mo Signore, 
Tiluftriſsimo Signore : ſed majoris obſequii & urbanita« 
tis gratid iterum addunt Padron mio (olendiſ}imo, ofſer- 
vandiſcimo mio padrone; eAl Molto Magnifico Signore 
e Padron mio ofſervandiſrimo, 11 Signoy Giacomo Viteli, 
Roma. Et ab his & illis in hoc potiffimum diſcrepant 
Galls, quod perſonz nomen proprium nunqu:m expri» 
mant, fed cognomen ſolum, e4 Monfienur, Monſieur de 
( henry intendant des finances, A Paris; A Monſieur 
Perrot A Bordeancx. 


—_—— 


De Pronominibus. 


rs quinque genera conſtituunt Grammati= 
Cl, Poſſeſ1iva, Relativa, Demonſtrativa, Indefonita, 
& Perſonalia : quz omnia fere ad duas ſpecies pofſunt 
reduci , nimirum Conwntiva & Abſoluta, Ac primum 
de Poſſeſſivs ſermonem inſtituamus. 

+ Galli & Hifþani duo Poſſeſhvorum genera norunt ; 
ttali yerd unicum habent , quibus utuntur & Con- 


- qunttive & abſolute, videlicet mio, two, ſuv, noſtro, voſtro 
cum ſuis Foemininis, & indeclinabili Zoro , quod Gals 


dicunt 


| 
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dicunt Lexr, & antiquitus Lor ut obſervavit Paſquier. 
Conjun@tiva Gallorum Poſſeſliva, quz lingularem ex- 
primunt poſſetlionem, unic4 gaudent terminatione pro 
ſecundo numero, mes, tes, ſes; pro lingulari duplici mon, 
zon, ſon, generis maſculini ; ms, ta, /a, generis faxminini, 
Verum Hiſpani utrumque genus , tam in ſingulari quam 
in plural, ſub una terminatione compleAuntur we,z#,/; 
mi, tw, ſus, Abſoluta Gallorum poſſelſiva, quz tribus 
ſupradictis ſolent reſpondere, pro quoliber genere pecu- 
Liarem habent terminationem, Mien mienne, tien tienne, 
fien frenne ; ficut etiam tals & Hiſpani Mio mia, io 
m14; to tya, t#yo tra; fuo ſua, ſays Aya: quorum oM- 
nium pluralis numerus cſt regularis. IVE" 

Gallorum & Hiſpanorum Poſſe/siva, quibus poſſeſſio- 
nem ad plures referre incumbit, Conwnttivorum & ab- 


ſolutorum obeunt munus, ut apud Italos, Notre, Voſtre 


pro prima & ſecund3 perſona ; quibus /tals & Hiſpars 
duplicem aſſignant terminationem in utroque numero, 
ad normam aliorum adjeRivorum,Neſtro rueltro, Voſtro 
vueltro,&c. Sed Galt in plurali diſtintionem adhibent, 
& quando ſunt { onjuntiva dicunt nos, vos: quando 
verd ſant «b/o/ata reguls utuntur generali, & addunt 5, 
Les noftres, les voſtres. | | 
Tertium tandem hujuſce generis Poſeſivam agnoſe 
cunt Galls & 7tali, pro tertia fcilicet perſona ; nimirum 
Lewr, Loro; quz quidem voces etiam poſlunt efle Per- 
fenales, ut ſuo loco dicemus. Hoc Pronomen Hi/pani 
coguntur exprimere per antecedens poſſeſſionis fingula» 
ris /#,quo indifterenter utuntur,& cum ad unum & plures 
refertur poſleſſio., Yn ſoldado con ſu capitau; yuan los 
hombres en compaitia de ſus mugeres. Tb 
Poſſeſſrua primi generis articulo minori gaudent, Ab: 
ſolnta majori; idque apud Galles & Hiſpano; ; nam Italt - 
majorem 


ems che vine bene, 
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majorem illis articulum przponunt ſzpiſſime etiam fi 
Conjunttivorum nhigniantur naturd, 1! mio padre,la tua 
maare, 1 /uoi fratelli; quod Gallis ſonat, Afon pere,ta me- 


re, ſes freres. Similem conſtrucionem 2 veteribus Gallis - 


forſan muruati ſunt, qui olim poſleſſivs , quz jam apud 
nos pro 4b/ol/uri habentur, nominibus jungebant cum ar 
ticulo majort , ut legere eft apud Guerinum de Morte- 
brune , celeberrimum & antiquiſſimum ſcriptorem ;; Le 
mien Siegnenr, le tien corps, les fiennes projieſſes, & alias 


_ quamplurimas ejus generis locutiones, quas Recentiores 


omnino reſ{puunt , niſi aliquando poſt Numerale wy, 8 
D emonſtrativam ce, Vn mien amy,&c.1d quod ettam ad- 
mitt1 potelt polt Numerale Deux, Denx frens freres, ut 
obſervarunt CAartinuns & Ondin, 

Ex Relativ:s, quibus utuntur Galli, primum nobis oc- 
currunt 9#: & que; quorum ultimum Accuſativis ſolum 
inſ{crvit : 9#i e contra, exceptis acculativis, de omnibus 
caſibus potelt dict. _ 

Hzc duo Re/ativarmici voce exprimunt {tals, nimi- 
rum (he, non c* e neſſwno che lo poſſa fare, 11 nya perſonne 
gui le puiſſe faire; Il ſervitere che v0i mi havete mantla« 
to, Le valet que vans waves, enuoye, Sed hujus Prono- 
minis /talorum ſus ad nominativam & accuſativum ſo- 
lam reſtringitar ; Nam ubi de obliquis fit agendum, tunc 
aſſumunt dativum Latinorum C#:i, Yo; cui fortuna ha pox 


fto in man il freno ; eAlme leggiadre a cni Palto motore; 
: Crudel donna per cui mi vo ſtruggendo; Tempio m cus ſol 


ſ pragne e þ /oſpira, 


Verum Hiſpars illis duplici reſpondent voce, quien 


& qme: ſed ultimum latius extenditur quam Gallorum 


gue ; nam de nominativo que bene ac de accuſativo di- 
Citur, ficat [ralorwm Che, El hombre que vine bien, Fhu« 


Hzec 


1 
S 
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' (Gallice, Italite, & Hiſpanice, * 59 
Hac ſiipradicta Relativa etiam nt effe Interroga- 
tiva,ſed in fimili caſu Gallorum gus & Hiſpanorum gwen 
ad ſolam reteruntur perſonam : aliud vero Gallis& Hi- 
ſpanis commune qxe, cum Italorum the neutraliter , & 
pro re tantum accipiuntur, que faifes vows? que hazcys? 
che fate vos? Cum hoc tamen duſcrimine , ut Gallorum 
que de nominativo & accufativo ſolummodo'dici poſlit: 
alia vero de omnibus efferuntur cafibus : quibus ſatisfaCi- 
unt Galli cum Kelativoaut Interrogativo 209, De que 
me habla v. m? De quoy me parlez vom? v. g. quando, 
Przpolitiont jungt poſſunt, Perche, Porque, Pomrgnoy ; 
nelche, en que, en quoy; con che, con que, avec quoy. i $1 
autem occurrat, ut Italorum che, & Hiſpanorum que, de 
perſonis dici queant, v. g. in iſtis ezemplis, Che hnomo e 
coftui ? © ue hombre es aquel? Interrogativorum quale 
& qual occupant locum, (1mileſque Phraſes per iltud ulti- 
mum Galli folent exprimere, £wel homme eſt cecy? Swr 
quel ſubjeFt diſputez, vous ? 

Quod autem ad tertium Rel/ativam ſpeaat , quod a 
Latinis ſolet cfferri per q#i; que, quod; mhil'diſcrepant : 
{1 quidem Hiſpani dicunt Onal pro ptroque genere ; 
Itali addunt e, ut fiat 2male; Galli mutant « in'e, 2nct, 
Lequel z & addunt e pro farminino duplicando conſo- 
nam, Lagzelle: Et (ingula articulo majori declinantut, 
nit quando fant Interrogativa, ant Diftributiva, mat apud 
Italos, bh Lnal ritorna in caſa, qual 5# annida inſelna; 
Luab anad in Francia, qual in Inghilterra, qual in ter« 
ra Tedeſca, 

Galli praterea tres habent particulas, quz Relativo- 
rum nomine gaudent, &n,. y, Done, Prima ad rem, locum 
& perſonam referr1 poteſt; Preftez, moy vne Grammaire, 
{y vons en anez vne; Venex vous de Parn? Ojiy Monſfienr, 
fen viens; Combien ances, vous dr freres ? Few ay —_ 
& ne 


——Yy 


60. Analogo-Diaphora trium linguarum, 


Huic optime reſpondent 7ra/i cum particula Ne tat4 
ſolum literarum tranſpoſitione, Preſtatemi una Gramati« 
ca,ſe voi ne havete una. Venite voi di Parigi? Signorſs, jo 
ne vengo; uanti fratelli havete voi ? Jo ne ho cinque. 


Secunda refertur ad rem & locum; Avez vows efte a. 


Londres? F'y fn la ſepmaine paſſce : Ne vonlez, vous pas 


Satusfaire ala promeſſe que vous m'aues faitte ? Oi 


| Monjienr, jy ſatiferay quand it vous plaira. Ab Italis 


exprimitur per ce aut vs; Sete ſtato a Londra? Fo ci fui 
la ſettimana paſſata: Non volete ſodisfare alla promeſ[a 
chevoi mi havete fatta? Signorſi, jo ſodisfaro quando vs 
piacera. 

Similes particulas non norunt Hiſpans, fed Latinorum 
more ejuſmodi Phraſes ſolent declargre, repetendo ſcili- 
cet nomen ipſum, vel adverbium, v. g. Des mihs Grams 


maticam, fi aliquam habes : Venus Pariſits ? Tllinc venio:. 


Hiſpani ſic refolyunt, Deme v. m. una Grammatica, ſe 
Hiene alguna : Viene v.m. de Paru? Si Senor, yo vengo 
de alla: idemque de ſtmilibus ferendum eſt judicium. 
Tertia Relativa Gallornum particula, quz eſt Dont, ad 
rem & perſonam refertur, L' homme dont je vous ay parle 
ce matin;Vous me faiftes vn plaiſfir,dont je me ſouvienaray 
route ma vie. Sed Itali & Hiſpani Latinorum ſequuntur 
uſum, homo de quo tibi loguutue ſum mane; In me benefi- 
cium contuliſts, cujus recordabor quamdin vivero, Italt 
dicunt, £' homo di cui v1 ho parlato ftkamattina; Voy mi 
havete fatto wn pracere, del quale jo mi ricordero tutta la 
mia vita. Hiſpani denique fic exprimunt, E! hombre de 
quien yo 05 he bablado eſta maiana; v.m. me ha becho vn 
ſervicio, de que me tengo acordar toda mi vida: aflumens« 
do videlicet Relativum perſonz & Relatiyum ret ordine 
& modo fuperits allato. 
$1 vero Yiud Gallorum Dort in genitivo ponatur , & 
| immediate 
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Gallice, Italice, Ca Hiſpanices 61 


' immediate ſequatur nomen, 4 quo regi poſlit, ut in hoc - 


exemplo, C'eſt nn libure, dont Þ autteur eſt fort eſtime 
tunc Irali utunrur Relativo cz, & illad inter Articulum 
& nomen collocant; e #» {ibro, il cni axtore e molto pre« 
giato, Hiſpani vero peculiari utuntur voce ſcilicet Cryo, 
cuya, ec. Es un libro, cuyo autor es muy eſtimado. 

Hoc ultimum Pronomen etiam uſurpant Hiſpani, tan- 
quam Intcrrogativum poſſeſſionem denotans , numero- 
que fimuliter & genere cum re poſſeſf4 convenit, (nyo es 
efte cavallo? Cuyd es efta caſa? Cuyos ſon eſtos mirios? 
Sed Itali Latinorum retinent phraſim, D# cxz e queſto ca- 
vallo? &c. Galli dativum apponunt, A qi eſt ce cheval? 
Ur eriam pro reſponſo ad fimiles interrogariones ſolent 
obſervare; C'eft a moy, c'eſt a luy+Irali vero & Hiſpanit 
cum Latinis conveniunt, \Aſeum eſt; # mtio, rs mio: Suum 
eſt, e ſno, es ſuys; & ſicdealiis; 090 > 11 

De Demonſtrativis dicendum;'quorum duo funt'gene- 
ra ut & poſſeſſivorum, (Conjuntiva nimirum & Abſolu- 
14. Apud Gallos duo yotifſimum reperiunturultimi ger 
neris Demonſtrativa, celuy, ceſtuvy; quorum primum thb- 
ſequirur ſemper unum ex Relarivis\ clay, qus fait: bren; 
celuy que vous voudrez; celle que vous aimeres< lemiensx; 
cenx qui vous ſeront plus affettionnee. Alteram non' eſt 
in aſa, niſi fit junum cum particulis'ty aur /z, 'ceſtnycy, 
ceſtuyla; ceſtecy. ceſtela ; Neque etiam! przcedens, quan- 
do -videlicet Relativorum ſocietate non fruitur z Ceſin 
cy eft amoy, & celuy la eft a vous ;, Vo me donneres, ceſhe 
cy, & vous retiendres celle laponr vous. | 

Primam exprimunt Itali per Co/#5,*mutando e Gallo- 


Tum in 0, & ſant ejuſdem naturz. Secundumy'per coſtus 


& coteſtui: coſta yidelicet,quando Gallorum ceſtny jun» 
gitur cum particula /a ; coteſi#i quando ſequitur alia, ni» 


mirum cy, ceſt«ycy, Horum trium Italicz Diale&ti Pro- > F 
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62 efAnalopr-Diaphora trium linguarum, 
nominum differentiam clarius explicant Adrian Polit 
& Jacobus Pergamini, nimirum quod coteftxi dicatur de 
perſona quz juxta me adelt ; cofti de illo, qui proximus 
elt perſonz ad quam mcus dirigitur ſermo ; colus verd, 
vel potius gue{o, de perſona magis remots , & in tertio 


Utimum iltorum Hiſpans ſonat aque/: coſtus expri 
mitur per eſſe : coreſt4 per eſte. Verum hec Hiſpano« 
rum Pronomina & Conjanitivorum & Abſolutorum na« 
turam poſlident : quando ſunt (onjantiva,ltali primum 
exprumunt per qze/o; ſecundum per queſto ; tertuum per 
coreſto. Sed Gals pro primo dicunt ce, Ce gentilhommeY © 
qui me paria hier: cui addunt t, quando videlicet nomeng ! 
ſequens incipit 4 vocali, cet homme, cet infame : Si au« 
tem addas Subſtantivo ſupradiRtas particulas , alia duo} / 
tibi aderunt Demonſtrativa, Ce /ibare la, cet homme cy; 
Si vers particulam immediate poſt Pronomen ſubjungasÞ} « 
cela,cecy ,accipiuntur _nentraliter, /ra/i/que ſonant Lueſts, 
coteſto.; Hiſpanis efſo, eſto. Si tandem polt ce Gallorum i 
ſequitur Relativum, neutraliter & prore ſumitur, utin 
hoc exemplo , Donnez. moy ceque vous m' aver, promis: i = 
& tunc tals dicunt 2xello aut Cio, Datemi quel che mi © 
havete promeſſo. 

Quod ſpeRat ad quartum Pronominum genus, ſcilicet | | 
Indefinitorum, duo precipua nobis hic confideranda ves» 
niunt, Latinorum negativum Nemo, & Reciprocum ipſe; 
vel particula conjunQiya met ; egomet. ipſemet. Primum 
Hiſpani dicunt Nadie, Galli Perſonne , Itali Neſſwno ; 
Nemo eſt, No ay nadie, I! ny a perſonne, Non c e neſſnno: 
Sed enum hoc diſcrimine tamen , quod Italorum »eſſwns 
etiam, nominibus jungi pollit z alta duo funt pure ab/@» 
inta. 

Pro Reciproco prorſus conveniunt quoad vogem & vo» 

ct$ 


Galiice, Italice, & Hiſpanice« G7 
cis naturam : Galli dicunt meme, moy meſme, luy meme, 
lc Roy meſme : Hiſpani miſmo, yo miſmo, el Rey miſmo : 
Ttali medeſimo ; cui ſecundum addunt, & quidem ufttati- 
us primo, nunirum Sreſſo, egls fteſſo , loro ſteſſt , le donne 
fteſſe > & elegameer jlli przponitur 5, quando immediate 
ponitur poſt Articulum v. g. & ifiefſa caſa, £ 3fteſſo con- 
tadino; { iſtefſo vidixo ſempre, neutraliter. ſcilicer accep- 
tum, quod Galli pany wous diray tomjours le meſ- 
me ; Hiſpani fic, Tos dire fiempre lo miſmo, Ejuſmodi1 
vocalis additionem-obſervant ſzpiſſime Poerz-pro vo- 
cabulis, quz ſimili inetpiant modo, hoc elt ab s ence 
alia conſona, i4þir#to, i/degno, iſperanza, &c, de quibus 
tibi conſulendus elt Berzbre in ſuis Profis, 3; 
Perſonalia tandem aut ſunt Comunttzva, aut funt Ab» 
ſoluta. Conjanttiva, ea nimirum quz cum verbis mme- 
diate jungi folent, aut-nominativo ſolum inſerviunt; aut 
dativo & accuſativo. $01 Tong: 1.1117 
Gallotum (onjun#iv4 primi generis ſunt je, :#, i/,elle, 
cum ſuis pluralibus' mowus , vous, 4x; elles. Italorin 50, 
ta, egls, ella; quz in plurali reciptunt; #05, v0, eg/ino, 
ele yel loro proutroque genere. | Hifpanorum yo, tmye!, 
ella: in plurali zos atit noſorros,' wor vel voſorras, ellos, 
ellas, cum faxminino regulari noſorr as; voſorras;t Sed hic 
notandum »os Hifpanoram nunquam proferri'in-nomi- 
nativo fine alia/voce, nilt ratione celſitudinis aut digni- 
tatis, v. g. Nor Don Phelipe por ipratia'de Dios Rey de 
las Eſpanas :' Neque, vos, nificontemprus gratid, ut a- 
libi annotavimus; quando videlicer-ir: ſecunda fingulari 
uſurpatur : Sed optime in dativo & accuſativo, 'utGal- 
torum nous, vous, Nos quiſo Henar config; 11 nowsvonlnt 
mener avec lay ; quo in caſu prima reſcinditnr lirera ſet 
cundz perſonz, yo os digo; je vous dis; yo yre matiana a 
viſitaros , je vous iray demain voir Sitamen- cumPreas 
| politione 7} 


64 Analogo:-Diaphora trium linguarnm, 
politione jungatur integre proferendum elt , yo mers 

r Vos. | 

"Fro Conjunttivy Perſonalibus ſecundi generis, licut e+ 
tiam pro Reciproco tertie perſone, quod Latinis fonat /i6s, 
 fbi, ſe, quoad perſonas fingularcs, Gali & Hiſpani (imis 
libus plane utuntur vocibus ninurum me, te, ſe; je me res: 
Joiey, tw te resjoiins, il ſe resjoiiit ; To me buelgo, tu te bu. 
elgas, el ſe huelga, Itali mutant e in #5, mi, ts, ſi; & nons! 
ll nunquam Gallorum & Hiſpanorum terminationem retisj ; 
{ nent , quando videlicer ſequitur alia particula pronomt- 
| nalis diverſz terminationis, ut /o, /a, le, ne & ſimiles , Fo 
non me ne curo, fo te lo daro quanto prima : 1d quod cti» 
am intelligendum erit de pluralibus: primz & ſecundz 
perlonz, cz, vs ; Swbito ce lo dette , humilmente ve ne 
pr eg 0, | $21-K43 
Sola ſupereſt tertia perſona, voces nimirum, que datis 
vo & accuſativo poſſunt inſervire. .Pro accuſativo coms 
muniter utuntur 11{dem vocibus , quibus ufi funt in Arti- 
culo, Galli ſcilicer /e, {a, les ; Hiſpani /o,la, los, las; Ita» 
li z4,2ut /o, la, ls vel gli, le; ut in hoc exemplo, je {a vewx 
marier, | yo la quiero Cafar , jo /a voglio maritare : & ic 
de czteris idem ferendum judicium, ſecundum genus & 
 numerum de quo crit quzſtio. 

[talorum particulz plurales 4, g/s,le fingulari inſervi»Y; 
unt-dativo ſecundum genus cuiliber conventens; quame 
vis maſculinum g/s ſzpius indiffcrenter pro utroque uſurs 
petur genere , acetam in dativo plurali ur obſervavit 
Lanrentins Franciozini in ſuo VYocabnlario : tamen in 
plurali ut plurimum dicunt Lore, Hier lor diffi che veniſe 

fero, Galli diflillabum in unam contrahunt ſyllabam, & 

fimplicem vocalem in diphtongum reducunt /ewr, je lewr 

dis hier qus ils me vinſſent trouner: Sed pro'dativo ſingue. 
FF Alari dicunt /#y inutroque genere; quo in caſu Hiſpant 
8 Gallorum 


 Gatics, Itatice, & Hiſpanics.” 
Gallorum Articalum uſurpare videntar, vel CORY 
prium tranſponere, nimirttm Ye pro fingulett > j+ lary i. 
ray, yo le tengo de dezir : In plurah '/es, ) Wnego les dixo 
"fave calaſe' & auſſy toſt il leur diſt quils fe reſent; - 
ip on hi: wax hevrh infignts quzdam 8 valde no- 
Ai i partjeefarott tia z caram ji 
"I quiz fi pradichs inferviunt bbliquis : quod Hienipe a) 
"ll 7ralos & i Hlſhans hu juſmodi' pa ar frequeriter co 5 
cehtur poſt verbum, & quaſi in-umam candemmqueroaleſs 
fo cant dictionem, Per farui favore, jo vogliv mindargh 
quel ch'io oli ho promeſſo'; por hazvros favoy, yo iÞ tengo 
ij 4 <mbiar, &c./ v. g. quando! Hiſpani mutant + finale 1n- 
*Y finitivorumn in /; quando PO patricula Ye, Aetitle, has 
& ro Hezrle, bazerls :- & quando traffportttit' din 
Sou ali Iniþerarivi, Yamalda, dexilit>, pro'amad- 
la,” dezs te; \ \GAT veto Kt: ee ras Collo» 
care" ſolent ; Aegine Allo Wed F poſſunt' 
admitrere, niſi in Sitprk rg: Dies wor bend ay 
aiftes le entrer. 

Abſoluta pluralia 4 nominativis ConjunQivorum ni» 
hil differant apud Hiſphnor; neque etiam\apytl Culler & | 
ralos, nilt in tertia perſona, pro qua 7rals dicunt lore : 
allia ex pro genere maſculino, je he + ſoncie' point 
7 ex ; jo 0n'mi curd di loyo: 'quoad farmihinum vers 
par eft ratio cuim nominativo ConjunRivi ; Je wir Wogue 
' eller; quod Trals explicant etjam per Toyo; ; Ja it burl 
{3 Hor. 

Pro Gngataribus porro. prime & ſecuntle jj 
on tian Reciproci, tall & Hiſpani iifdem 
ocibus, nimirum 4, ti, f, pt6 Hiſpanis ;/ #8), 
ralis. Galli Grzcorum fers Farr Br 
on, toy, ſoy: Cuin hoc tamen diſcrim | f% 
eris Giortin Prononijna -_ de* OR. rt 
em, 


1/12 , nee 
pro. 


& mutant ein x. 


-1.90/1975505 fa grin litera, finalem Latinorum Coll 
| 0 


Before, WUFUIN 070, Laurentius Lorenzo, & (imilia. 


66 efAnalogo-Diaphora trium linguarum, 
queant; Y.g. Ce »eſt pas moy, moy que je le ſonffre 5 
mais. a & Hiſpant 4 Anadica ſolum —_— : 
obliquis ; nifi inepti quidam vulgares in italia, Bononienly , 
ſes, Genwenſes, Mediolanenſes, & ali, qui ctiam utuntgy 
Illis in-nominativo : Sed. Florentins, Sanenſes, & Re 
"i pro nominativo Conjunttivorum nominativum ite 
rum aſſumunt, jo ſono, yo ſoy, cet moy : que ultin 
Gallerum locutio valde.notanda clt,quod nempe tertian 
fingularem verbi Subſtantivi jungant indifferenter, 7 
omnibus perſonarum Pronomutibus, C'eſt moy,c eff te 
ft Imy, ceft elle, Cef-nons, Coſt vous meſme Sc. | 
Quod denique ad tertiam ſpeRat, Gals dicunt /xy pr 
enere maſculino; pro feem.elle: Itali /ws & les: Hiſpani 
icut'in ConjunRivo. e/, ella : quz omnia_ultimi genen 
Pronomina Prepoſitionum conſortio ut plurumum ſolen 
gaudere ; je feray poxr luy ce qui me ſera peſſible; j0 fan 
per lui quel chem ſard poſſibile ; yo hare por cl lo que 
ha de ſer poſſible. li 


O—_— — —"'— — - —_— — — —c _— — 
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Peculiari quedah Particuleram Avalggia. 


Adem copalativa utuntur Gall ac Latini,nimirum 
ſed confonam pronunciando Galli reticent, 7ta/i re 
ſeindunt z, autiillud fervant,yel faltem in 4 mutant quay 
do videlicet diftio ſequens incipit 4 vocali. £d io fws { 
fo colui che riferillo. Hiſpaniunici etiam utuntur vocal 


Dijuntlivan, quz Latini ſorat avi, Irali & Hiſpa 


coo | , & mutando diphtongum in 0, ut {z 
pus ſlit ſunt facere, v, g. quardo dicunt ex theſaum 


parti 


68 Analago-Diaphora trinm Linguarum, 

- Negativa; 2g. ps, point, rien, jamais, & ejuidem gene» | | 

ri9 quamplurimz, 7 ne m'a pas ditt cela, ze way point re-f| 1 

ren dedettres, je nay rien & vous dire davantage,jen ay} 

- Jamais riew veu de ſemblable; Altera vero abſolute & tifÞ 

ne ponitur , maxime 1 reſponſo negativo, Nenf | 
Monſter, non Madame :-& aliquando etiam cum alia 

negativ4 jungi poteſt, Non pas que je vonluſſe men ſer} | 

v5#, ſicut ttali ſolent addere Gia, Nox gie ch'io voleſſif « 

ſervirmene; vel mica, quz obſoletz Gallorum mie ſuam : 

deber originem, interponendo c, codem modo a" die ; 

cunt a 69x, boſco; habes exemplum in Aminta Taili, Nox « 

mica'vs dio ſelvagio, 0 de la plebe degli Dei: vel Punto, y | 

Egli non penſana punto 4 quel che haveva da fare,vel tainfl ; 

| | 

] 

( 

| 

] 

q 

| 
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dem nai, non ho mai viſto tal coſa. 

$1 particulz Ne tranſponantur literz erit Gallornm & 

H i{panorum Pro pofitio En, quam Latin dicunt /z, mut- 

-tando videlicet £in e, Sed 7trals Latinorum 1: retinent, 

quz cum przcedenti eadem elt, fed cum hoc diſcrimine, 

quod »e Articuli ſocietatem expetag , .ut jam diximus 

In vero articulum reſpuit, & illus conſortium nullo mos 

do ferre poteſt ;ficutetiamGallorum ex, Ideco Galli ar- 

riculi dativum uſurpant; quando videlicet nomen, quod 

W {amili regs.ur Przpoſitione fine articulo expriminequit 

11 eft au marche, eſt in foro; anx champs, in campis; 4 

| egliſe, in templo : Nec non quando fit motus, loco ſcali 

cet Zatinorum Prezpoſitionis ad, 11 eft alle ala ville, Ivit 

ad Civitatem;'e-L# cabaret, ad tabernam, &c. Hoc etj- 

am {tals tamiliare eſt, ;e andato al mercatv, alla chieſa, 4 

; Roma': nec non Hiſpanis , 70 tengo de yr a la ( omedi 

"ata Corte,al Palacio, a Maarid. 

© / Conditiozalem Latinorum S5, retinent Galli & Hiſpe 
m8. 7tali mutant ; ine, Se: vel ſervant s, ſed tunceſt 

um Afirmativnm , Hiſpanis etiam commune; cut 
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Galice, Italice, & Hiſpanices 9 Cy 
hoc ſolo diſcrimine,quod apud Hiiþazos nomini _ 
natur , Ss ſefvor , prong _ Italos uy ili 
Signorfs, Signoraſs, Sed jam Aulici Hiſpenice zmulan+ 
tur gravitati , & que bene ac illi dicunt $5 ſgnore, S3 
fignora. | 

Adverſativam Gallorum mas, quz Latinis ſonat /ed, 
Hiſpanis communis erit, ſi diphrongum in ſimplicem vo» 
calem redacas, mas : quz etiam adyerbialiter & compa» 
rative uſurpatur, mas lindo , mas hermoſo, mas vebaco. 
Itali Hiſpanorum finalem rejicunt conſonam 4; aut 
Gallorum ſervant diphtongum was ; ſed tunc erit Adver- 
bium temporis, quod Latinis nunquam ſonat: Nanguam 
fuifts Rome ? Non ſete mas ftato a Roma : quz ultima 
fignificatio criam apud ycteres Gallos fuit in uſa, ut in 
hoc Helinanads textu , Mas monlt pomrront aller, ains 
que tel maiſtre puiſſent mais recounyer : ubi primum mas 
e{t ConjunAtio , alterum eſt Adverbium. $a boc ulti- 
mum Ga{ jam cum alia componunt voce, ntmirum j4 , 
jamas ; parique modo tal; dicunt giamas z Hiſpani, ja- 
274 : aut Latinorum utuntur Adverbio, ultimam aufe- 
rendo conſonam, & q in © mutando awncaz prout etiam 
obſervant Itali vngus : quod fimiliter Gals dixerunt once 
que, {ed jam fere cit obſoletum. 

Gallorum comme, Latinis quomodo, vel ficut Itali fibi 
attribuunt, ſed non duplicant conſonam come : Hiſpani 
mutant e 1n. 0, Cope. | 

| Latinorum Adverbium ®Pwaxde, Italis & Hiſpanis 
commune eſt ; ſed Galli reſcindunt g finale, ut ex diflyl- 
labo monoſyllabum efficere it 2s 64h 


Przpolitio contre Latinorum, Italorum & Rilbano- 
eſt : verum Galli mutant 4 in e, contre. ; & ſpe Italim 

locum « ſubſtituunt 0, contro. : —”—__ 
Diſcretivam Gallorum eAins , quz Latinis eſt imor, _ 
F3. _ 


a 1 
| on KL o 
9 _e bg of * 


He MT, WH 

com s egucunt, mutantque/” 
chanſon cav<one,"ſans ſenza, chanlſe calza. Hiſpani u- 
/& interponunt ce, antes : que 


runtur tranſpoſitione / & interponur 
omnia Adverbiſ-qaoque nataram afſumere poſſunt,& Las 


tmorum amrequare zquivalere: Sed Gallorum ary in hac 
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nificatione Jam eſt obſoletum, quamvis antiquitus fue» 
inuſt, ut in verſa Helinandi jam citato , ains que tel 
maiſtre puiſſent mais reconvrer , Lubentius dicunt aups« 
ravant vel dexantqne ; vixque apud 7talos fimili uſurpa» 
tur ſenſi, fed ut plurimm ilti przponunt #n, Innarss : 
quod quidem #1424 potelt cfſe Przpofitio innanzs al 
geudice, quam alio efferunt modo dinnans al gindice: (i- 
cut Hiſpanorum Artes, Antes de medio dia, addendo s 
Larinorum Przpoſfitioni ante;quam Galli dicunt devant, 
devant midy. 
Latinorum ſ#pra, Italorum elt fi ſolum mutes x in 9, 
fopra: (1 vero mutes 4 in e, & pin 6, Hiſpanorum er It /0» 
bre ; quz conſonantis mutatio etiam Tralis ufirata ct , 
maxime apud Poets, ut in Orlando Ariofti Sobra [a5 
valor le ſue ſperanze appoggiava. Sed eam Galli in unam 
comrahunt ſyliabam, reffindendo videlicet vocalem &% 
conſonam, quz prius ab Hiſpanis fucrant immararz, /#r, 
Item h Latinz Przpoſitioni ſine auferas e, habebis Hif- 
panorum ſn : cui Galli addunt s, & # in « mutant, ſar: 
& ab ea ſuam dedueunt Itali Serza. | 
Particula Gallorum Pz#, fi mutes 3 ine, aderit Hiſpas 
norum Pxes : Si reſcindas confonam finalem, & 9 in lo« 
cums ſubſtiuas, habebis {talorum particulam Pi * qui- 
bus aliam particutam "rl dune licet , 'Depmis, deſpmes ; 
; 4dopoz, dapoi : aut poſtponcre, maximeE que, pro Gallis & 
_ | Hiſpanis,Depui/que, priſque; deſpueſque, pueſque : TRY 
Ital 
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randum quod 
Me — ſubji 


ume pas. cela ne m' 
du , vengas no verge, 0. ſe me da naus-: ut; 4 
obſervare pro pre, ut in paltore fido Guarini, : akon 
che t# ſpiri, 0 che ſents pietate ? Wkh'u ingauno. 
Hzc item 1ralorwm, particula che, hog peculiari gauder 
privilegio, quod nimirum Participy o poſtpolita zquiva- 
cr, Subito che ; deſinato ch' 10 bebls tra ch' epts hebbe 
& reduplicata zquipollet Gallorugi tang _ 11 Re 
Venne wane is aa pi di trecento ies Ganelbers che ». 
Franzeſs, che Tedeſchi , Le Roy vinſt acompague ' de fy 
de trow cens Cavaliers tant Frangosy. emans 2 Nec 
non jundta cum particula 4, idem ft tack Gali.di- 


cerent 4, quo, vel a qnoy, ſommes, now pr opres., Da che 
diavolo ne arroſto, quando Þ 4 3- Hare, 304 


che diavolo fiamo 101, guanao fiamo YEc _ 
Przpalitionem pac per tet lah: Hiſpaxi 

mutant. in 9, por,, vel. ſalrem La Liteon ro, Ine 
tranſpopunt conſoram. Gall im ior BI; PONaR Kay Vas 
calemin diphrongum reducunt PAY. >. 2 RAE 

ex Diguntiva o formant os: vel vacalem 

MUTang, m @, par; Cui iterum addunt Buper! 4, Ms ” 
ſccundam bcaar, & Gallis nihil cedant. Sed Hiſpano» 
ruw por & para un hoc differunt, quod.prama lg, fo 
fictentem noter; Lo que por mi perſona Jo, ve pudicre aide 
bar, J" tentare » hazerlo por otro : vel, £4u/am , 
ſicut Latine dicunt propter, Por wi /e ha: eco .q4 wh 10s 
Para perfonz damnum aur utilitatem j licat, e daiio ſon 


fa para ms } el provecho p Fane V. wid G; nk IP \4 | 


'4t Analogo-Diaphoya trium linguarnum, 
or plarimam exprimunt per poxr, faittes cela potty moy, co 
je feray quelgw* autre choſe pony vows; (icut etiam atilita« 
tem& damnum perſonz, Za perte ſera porr moy , & le 
profit ſera pour vows : Efficientem ver per pay declarant, 
w libure compose pay vn tel : ' in parte /rals utuntur 
rticuli da, vs libro compoſto dal fignor tale, codem mo» 
"quo Latiniuſarpant'a vel ab, biber conſeriptus 4 tali. 
* Prepoſitio Cox Italis & Hiſpanis communis eſt 4 Latt 
na Cz» deduca, mutando # in ov, & #2 in » eadem ratios 
he, qui Icali formant ex Swm ſono , tx damnum danno; 
{din Adverbiis compoſitis Latinorum merum,tecum, ++ 
cam Ttali rejiciunt mw, meco,teco, ſeco; quas loquendi for 
mulas & cjuſdem generis alias circumferunt Romani & 
Sanenſes cam Pronomine E(ſo,con eſſo me,con eſſo noti,con 
bfſo 1#i, con efſo lei, con eſſo loro, &c. Hiſpani verum tria 
' Hbpradiaaretinent Adverbia more 7ralornm, {ed iterunt 
Prezpoſitionem fa nes & mutant c in g, comgo, con 
tgo, configo : Galli peculiarem habent Przpoſitionem , 
nimirum aver; avec moy, avec thy, avec enx, oc 
Adyerbiis tahdem gualiratis, quz Gali definunt in 
_ tient, Trali & Hiſpani addunte, & apud illos nhicd fers 
voce folent exprimi; falrem quz 4 Latinis veniuhe, Pre- 
denter prademinent prudentemente-; ſapienter ſagement 
1 ; facibter facilement facilmente ; fiunrque 4 
fominibus Adjedtivis (ilicet in e, & faemininis in a, ads 
dendo mente, Leggiadra leggiadramente,dolce dblcemen. 
te; bermoſa bermoſamente, dificil dificilmente. 'Sed no- Þ 
candum apud Hiſpanoes, quando dno aut plura hujus gee BY 
—_———— immediare jungantur in oratione, ultinu 
'o fertur rerminatio, Linda y pulidamente; ne 
cet fit ingrata ſimilis terminarionis repe- 
tigo. Hzcque fafficiant, 
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